PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USING

OUR NEW PROTECTOR. Thank you for

prurchasmg this iXS product! Your safety is top priority to iXS.

0ensure maximurm protection and enable years of use from

this iXS product, please read the instructions in this manual carefully

before use. Do not use your iXS product until you have read and fully

understand the contents of this manual. If you have any questions or

comments concerning this product, please contact your nearest iXS

dealer or send us {our request by e-mail. Visit our website at iXS.com.

Please note that these specifications are subject to change without
notice, as we continually strive to improve our products.

USE This product conforms to EN 14120:2003+A1:2007 under
Requlation EU 2016/425 and is for roller sports, skateboards and
bicycle use with Level 1 performance. Level 1 - Protectors intended
to be suitable for normal roller sports. Level 2 - Protectors intended
to be suitable for use in acrobatic roller sports. Non-observance,
resp. modifications or changes which do not correspond with the
original product can result in severe injury!

being exposed to any sharp or pointed object

WARNING Any contamination, misuse or alteration of the
protector may greatly reduce the protector's performance.
Always remove and examine the protector before and after use
Replace the protector if breaking or deterioration occurs. These
protectors are Made in China.

PRODUCT LIFETIME Please follow the cleaning and storage

quidelines to maximize the product lifetime. Always inspect the

gmduct before use and after a crash. Replace the product if it is
roken or damaged Under the premise of correct application,

maintenance an

to last s follows.

- 6 years for Minimal use (1-2 uses per month);

- 4 years for High-frequency use (1-2 uses per week).

*These estimates do not” include cases of damage through

accident or use which may cause invisible deficiencies in the

material. Please dispose of your product at the end of service life.

When disposing of gear at the end of service life, take care not

to employ environmentally harmful measures and comply with

the applicable rules. Do not burn or shred the protector as toxic
umes and or injury may result. Contact your local waste disposal

company for correct disposal methods.

storage, the product lifetime can be expected

RANGE / SIZE CHART

| RANGE | SIZE |
A USER < 25 Kg
B 25Kg< USER < 50 Kg KM, KL, XS
C USER > 50 Kg SMLXL

FITTING AND ADJUSTING The protector

marked “<LEFT" is on the left side and the

protectors marked "RIGHT>" is on the right P

side. The elbow protector is at the elbow . 5

position of the humkan figure. The fknee I |
rotector is at the knee position of the

Ruman figure. Adjust the straps for tight fit 4 LEFT RIGHT D

but do not over-tighten to prevent blocking of the blood flow. To

ensure its function, the protector must cover the intended area

of protection with reference to its corresponding size chart, be

correctly positioned, adjusted to fit and worn under clothing.

WARNING \Wearing protection does not eliminate the possibility
of any injury. The function of this protector is to reduce the
chance or severity of an injury in an accident. iXS does not
assume liability for any injury. After use, always check that the
iXS protector is functional. Always replace defective or damaged
protection parts. iXS protectors are manufactured according
to state-of-the-art knowledge and do not contain toxic or skin
damaging substances. Confact with the skin and perspiration do
not cause changes to the material

CLEANING / STORAGE Use a damp cloth to clean or remove dirt.
WARNING - DO NOT SUBMERGE THE PROTECTOR IN WATER OR
WASH WITH ANY CHEMICAL SUBSTANCES. Avoid direct sunlight
and store in a cool dry place. Do not store your protector in damg
conditions or in extreme temperatures (<-9°C or 16°F / > 38°

or 100°F). DO EFORM, COMPRESS OR EXPOSE YOUR
PROTECTOR DURING TRANSPORTATION OR STORAGE! Ensure
your protector is always packed and stored well to prevent from
deformation and defects within its safety zone. Avoid protector

WOO"F% Ia%‘em. VERFORMEN SIE IHREN PROTEKTOR WAHREND
DES TRANSPORTS ODER DER LAGERUNG NICHT, DRUCKEN
SIE_IHN NICHT ZUSAMMEN UND LASSEN SIE IHN NICHT
OFFEN LIEGEN! Stellen Sie sicher, dass Ihr Protektor immer gut
verﬁackx und gelagert ist, um Verformung und Defekte in seinem
Sicherheitsbereich” zu verhindern. Behandeln Sie den Protektor
nicht mit scharfen oder spitzen Gegenstanden.

ACHTUNG! Verunre\mgunE, falsche  Anwendung  oder
Verdnderungen des Protektors konnen die  Schutzwirkung
beeintrachtigen. Nehmen Sie den Protektor vor und nach jedem
Gebrauch aus der Kleidung und tiberpriifen Sie ihn sorgfaltig.
Tauschen Sie den Protektor bei Beschadlgun&en oder sonstigen
Mangeln unmittelbar aus. Die Protektoren sind Made in China

LEBENSDAUER DES PRODUKTS Um die Lebensdauer des
Produkts zu erhohen, befolgen Sie bitte die Richtlinien zur
Reinigung und Aufbewahrung. Uberpriifen Sie das Produkt vor
edem Gebrauch sowie nach einem Crash. Tauschen Sie das
rodukt aus, falls es beschadigt oder defekt ist. Bei korrekter
Anwendung, Pﬂe%e und Aufbewahrung ist eine Lebensdauer des
Produkts wie folgt zu erwarten: i

-6 Jahre bei Eer\nger Nutzung (1 bis 2 Mal im Monat);
-4 Jahre bei haufiger Nutzung (1 bis 2 Mal pro Woche).
*Diese  Schatzungen beinhalten keine Félle, bei denen das
Produkt durch Unfall oder Nutzung beschadigt wurde bzw.
unsichtbare Mangel am Material auftraten. Bitte entsorgen Sie
das Produkt ordnungsgemass am Ende der Nutzungsdauer. Fir
eine urr bfallentsorgung ko ie bitte Thr
Entsorgungsunternehmen vor Ort

MATERIALIEN DER HAUPTKOMPONENTEN _Hauptsubstanz
100% POLYESTER, Schaumstoff 100% ETHYLENVINYLACETAT,
Hartschale 100% POLYPROPYLEN

GARANTIE iXS bietet bis zu 2 Jahren Garantie auf seine Produkte.
Bringen oder Senden Sie Ihren iXS Xult Helm mit der Original-
Rechnung des Einzelhandlers (zum Nachweis des Kaufdatums,
zu dem Handler, bei dem Sie lhren Helm gekauft haben
Samtliche Porto-, Versicherungs- oder_ Versandkosten fir die
Inanspruchnahme der Serviceleistungen fiir Ihr iXS Produkt miissen
Sie jedoch selbst tragen. iXS tibernimmt keine Haftung fir auf dem
Versandweg verloren gegangene oder beschadigte Waren.

GARANTIEAUSSCHLUSS iXS schliesst jegliche Garantie aus fiir:
Helme, die durch einen Unfall beschadigt wurden, Helme, an denen
Verdnderungen vorgenommen wurden, Helme, die schlecht gepflegt
oder fiir unkonventionelle Zwecke genutzt wurden, Beschadigungen,
die beim Versand der Ware entstanden (derartige Schaden sind direkt
beim Versandunternehmen zu reklamieren); Schaden an der Ware, die
durch unsachgemasse Moma%e oder Reparatur entstanden oder durch
die Verwendung oder Installation von Teilen oder Zubehtr, die nicht
dem yor%esehenen Zweck der Ware entsprechen; Schaden, die durch
die Nichteinhaltung von Warnhinweisen oder Betriebsanweisungen
entstanden; Besch'ad\gung oder Verschleiss der  Oberflache,
Beeintrachtigung des Aussehens oder der dusseren Erscheinung

ler Ware; alle” Produkte, fiir die sich der Kunde nicht an die
Garantiebedingungen gehalten hat.

Besteht ein Konflikt zwischen den Sprachen, so 8”1 der englische
Text. © Hostettler AG / iXS Sports Division 2018. Alle Rechte

de I'esthétique ou de I'apparence du produit. Tout produit pour
lequel le consommateur ne suit pas les procédures de garantie
décrites ci-dessus

Veuillez vous reporter aux textes ang\a’\s en cas de conflit avec
dautres langues. © Hostettler AG /iXS Sports Division 2018. Tous
les droits sont réservés.

IT S| PREGA DI LEGGERE ANTENTAMENTE PRIMA DI

USARE IL VOSTRO NUOVO PROTETTORE. Grazie per aver
acquistato questo_prodotto iXS! La vostra sicurezza @ la priorita
assoluta per iXS. Per assicurare la vostra protezione e utilizzare a
lungo questo prodotto iXS, vi preghiamo di \eg ere attentamente le
istruzioni prima del'uso. Non usate il prodotto iXS, prima di avere letto
e compreso interamente il contenuto di queste istruzioni. Se avete
domande o commenti riguardanti il prodotto vi preghiamo di
contattare il rivenditore pits vicino o di inviare la vostra richiesta per
e-mail. Visitate il nostro sito web allindirizzo iXS.com. Si prega di
notare che le specifiche tecniche sono soggette a modifica senza
preawviso. Miglioriamo di continuo i nostri prodoti

UTILIZZO 1l prodotto & conforme alla  direttiva EN
14120:2003+A1:2007 del Regolamento (UE) 2016/425 ed &
destinato ad essere utilizzato per roller sport, skateboard e
ciclismo can performance al livello 1. Livello 1 - Protettori adeguati
per normali roller sport Livello 2 - Protettori adeguati per roller
sport acrobatici. Il mancato rispetto delle istruzioni, modifiche o
variazioni che non corrispondano al prodotto originale possono
causare gravi lesioni!

GAMMA / TAGLIA

| GAMMA | PESODELLUTENTE | TAGLIA |
A P<25Kg
B 25Kg<P<50Kg KM, KL, XS
C P>50Kg S ML XL

REGOLARE E POSIZIONARE IL

PROTETTORE || protettore contrassegnato

con “<LEFT" & ‘a sinistra e quello con 72
“RIGHT>" & sulla destra. Il protettore per 'S 2

!I ?omno e pos(\jy‘flmatof in corrlsporwdenze‘aI [} u

el gomito della figura  umana.

prolet?ore per il ginocchio e posizionato ALEFT RIGHT»
in corrispondenza’ del ginocchio della figura umana. Tendere
i cinturini, ma non serrare eccessivamente per non bloccare
il flusso sanguigno. Per assicurare il suo funzionamento il
protettore deve coprire I'area da proteggere con riferimento alla
tabella delle taglie, essere correttamente posizionato e regolato
per essere indossato sotto I'abbigliamento

AWVISO La protezione una volta indossata non elimina la
possibilita di ferirsi. La funzione del presente protettore € quella
diridurre la probabilita o la gravita di'una lesione in un incidente.
iXS declina qualsiasi responsabilita. Dopo I'uso controllare
sempre che il protettore iXS sia funzionale. Sostituire sempre
le parti di protezione difettose o danneggiate. | caschi iXS sono
prodotti secondo lo stato dell'arte e non contengono sostanze
tossiche o che danneggino la pelle. Il contatto con la pelle e il

S OF MAIN COMPONENTS Main fabric 100%
Bol{ester, Foam 100% ETHYLENE VINYL ACETATE, Shell 100%
OLYPROPYLENE.

WARRANTY iXS offers a 2-year warranty. Bring or send your iXS
product and the retail seller's original receipt as a proof of the
date of purchase to the retailer where you purchased the item
Any postage, insurance or shipping costs incurred in sending
your iXS product for service under either option above is your
responsibility. iXS will not be responsible for products lost or
damaged in shipping

WARRANTY EXCLUSIONS iXS products that have been involved
in accidents, modified, poorly maintained or used for commercial
purposes. Damage occumn% during shipment of the products
such claims must be presented directly to the shipper) Damage
to products resulting from improper assembly or repair, the
use or installation of parts or accessories not compatible
with the original intended use of the product, or the failure to
follow the product warnings and usage instructions. Damage
or deterioration to the surface finish, aesthetics or appearance
of the product. Any products for which the consumer does not
follow the warranty procedures outlined above.

Please refer to the English texts if other \anguages conflict.
© Hostettler AG /XS Sports Division 2078 All rights reserved

BITTE SORGFALTIG LESEN, BEVOR SIE IHREN NEUEN

™ PROTEKTOR NUTZEN. Vielen Dank, dass Sie sich fiir
dieses iXS Produkt entschieden haben! Ihre Sicherheit hat bei iXS
oberste Prioritat. Bitte lesen diese Bedienungsanleitung vor der ersten
Nutzung Ihres Protektors aufmerksam durch. Ein optimaler Schutz
und eine moglichst lange Lebensdauer Ihres Protektors konnen nur

vorbehalten.

VEUILLEZ LIRE SOIGNEUSEMENT AVANT TOUTE

UTILISATION DE VOTRE NOUVEAU DISPOSITIF DE
PROTECTION Nous vous remercions pour fachat de ce produit IXS !
Pour iXS, votre sécurité est notre priorité. Pour assurer une protection
maximum et vous permettre d'utiliser ce produit iXS pendant des
années, veuillez lire soigneusement les instructions figurant dans ce
manuel avant dutiliser ce produit iXS. N'utilisez pas votre produit iXS
avant davoir lu et compris pleinement le contenu du présent manuel
Pour toute question ou commentaire concernant le produit, veuillez
contacter votre distributeur iXS le plus proche ou envoyez-nous votre
demande par e-mail. Consultez notre site sur iXS.com: Veuillez noter
que ces specifications peuvent faire lobjet de changement sans
avertissement préalable, car nous souhaitons améliorer en
permanence nos produits.

UTILISATION Ce produit est conforme a EN 14120:2003+A1:2007
en vertu du reqlemem UE 2016/425 et est destiné aux sports a
roulettes, aux planches a roulettes et aux vélos avec performance
de niveau 1. Niveau 1 - Dispositif de protection destiné au sport a
roulettes normal. Niveau 2 - Dispositif de protection destiné aux
sports a roulettes acrobatiques. Le non-respect, les modifications
ou changements des produits qui ne correspondent pas au produit
dorigine’peuvent entrainer des blessures graves !

GAMME / TAILLE

| GAMME | {
A P<25Kg
B 25Kq<P<50Kq | KM, KL XS
c P>50Kg | S MLXL

PORT ET REGLAGE DU DISPOSITIF DE

PROTECTION Le dispositif de protection s g
portant le marquage ‘<LEFT" se trouve

sur le coté gauche et le dispositif de V] Il
protection portant le marquage "RIGHT>"

se trouve sur le coté droit. Le dispositif @LEFT RIGHT D
de protection pour les coudes est positionné sur le coude
du corps humain. Le dispositif de protection des genoux sera
fixé sur le genou du corps humain. Ajustez les élastiques pour
assurer un maintien solide, sans trop serrer pour empeécher tout
probléme de circulation sanguine. Pour assurer sa fonction, le
dISEOS\I\f de protection doit couvrir la zone de protection prévue
en tenant compte du tableau de taille correspondant, il doit étre
correctement positionné et ajusté et doit se porter sous les
vétements.

AVERTISSEMENT Le port d'une protection nélimine pas le risque
de blessures. La fonction de ce dispositif de protection est de
réduire le risque ou la gravité d’une blessure dans un accident
iXS nassume aucune responsabilité pour les blessures. Aprés
utilisation, tougurs vérifier le bon fonctionnement du dispositif
de protection iXS. Toujours remplacer les éléments de protection
défectueux ou endommagés. Les dispositifs de protection iXS
sont fabriqués selon les connaissances les plus récentes et ne
contiennent pas de substances toxiques ni nocives pour la peau.
Le contact avec la peau et la transpiration ne modifient pas le
materiau.

sudore non alterano il materiale.

PULIRE / CONSERVARE

Usare un panno umido Eer Euhre o_rimuovere la sporcizia
ATTENZIONE - NON IMMERGERE IL PROTETTORE IN ACQUA
0 NON LAVARLO CON SOSTANZE CHIMICHE. Evitare la luce
diretta del sole e conservare in un luogo fresco e asciutto
Non conservare il {Jrowettore in \uo%h\ umidi 0 a temperature
estreme (< -9°C 0 16°F / > 38°C 0 100°F). NON DEFORMARE,
COMPRIMERE O ESPORRE _IL PROIETTORE DURANTE L
TRASPORTO O LA CONSERVAZIONE! Assicurare che il protettore
sia sempre imballato e conservato bene Eer impedire la
deformazione e difetti nella zona di sicurezza. Evitare di esporre
il protettore ad oggetti acuminati o appuntiti.

AVVISO Qualsiasi contaminazione, uso improprio o alterazione
del protettore potrebbe comprometterne la performance
Rimuovere ed esaminare il protettore prima e dopo ogm utilizzo,
Sostituire il protettore se si rompe o si deteriora. Questi protettori
sono fabbricatiin Cina.

VITA DEL PRODOTTO Sequire le istruzioni per la pulizia e la
conservazione per estendere al massimo |a vita del prodotto
Controllare_sempre il prodotto prima delluso e dopo ul
incidente. Sostituire il prodotto se e rotto o danneggiato. Se il
rodotto viene correttamente utilizzato, mantenuto e conservato,
a vita del prodotto dovrebbe essere la sequente:
-6 anni in caso di uso minimo (1-2 utilizzi al mese);
- 4 anni in caso di uso molto frequente (1-2 utilizzi fa settimana)
*Queste stime non includono i casi in cui si sia verificato un
danno a causa di un incidente o di utilizzi che potrebbero
originare difetti non visibili nel materiale. Smaltire il prodotto
al termine della vita utile. Contattare la societa di smaltimento
rifiuti locale per conoscere i corretti metodi di smaltimento.

MATERIALI DEI COMPONENTI PRINCIPALI Tessuto principale
100% POLIESTERE, Schiuma 100% ETILENE VINIL ACETATO,
Guscio 100% POLIPROPILENICA.

GARANZIA iXS offre una garanzia di 2 anni. Portate o inviate
il prodotto iXS e lo scontrino originale di vendita come prova
della data d'acquisto al rivenditore dove e stato acquistato
Iarticolo. Il consumatore si fa carico nei due casi sopra indicati
dei costi postali, assicurativi e di spedizione che incorrono
per la manutenzione del prodotto iXS. iXS declina qualsiasi
responsabilita per la perdita o il danneggiamento del prodotto
durante la spedizione.

ESCLUSIONE DI GARANZIA | prodotti iXS coinvolti in incidenti,
modificati, non correttamente mantenuti o usati a scopi
commerciali. Danni avvenuti durante la spedizione dei prodotti
queste rivendicazioni devono essere presentate direttamente allo
spedizioniere). Danni al prodotto derivanti da un montaggio o da
una riparazione errati, 'uso o l'installazione di parti o accessori non
compatibili con la destinazione d'uso del prodotto o la mancata
osservanza delle avvertenze e delle istruzioni d'uso del prodotto.
Danni o deterioramento della superficie, del'aspetto o delle finiture
esterni. Qualsiasi prodotto per il quale il consumatore non seguire

=1

bei korrekter Handhabungsgarannerl werden. Benutzen Sie |hren iXS
Protektor erst dann, wenn Sie diese Anleitung gelesen und alle Details
verstanden haben. Falls Sie Fragen oder Anre un%en zu diesem
Produkt haben, kontaktieren Sie”bitte Ihren nachstgelegenen iXS
Handler oder senden Sie uns eine E-Mail. Besuchen Sie unsere
Website unter iXS.com. Wir sind fortwahrend bestrebt, unsere
Produkte zu verbessem. Die vorliegenden Daten und technischen
Einzelheiten konnen daher ohne Ankiindigung geéndert werden

ANWENDUNG Dieses Produkt entspricht dem Standard EN
14120:2003+A1:2007 der EUV\/erordnum}; EU 2016/425 und ist fiir
alle Fahrrad- und Rollsportarten sowie fur das Skateboardfahren
mit Schutzwirkung Level 1 geeignet. Level 1 - Protektoren,
geeignet fiir einfache Rollsportarten. Level 2 - Protektoren,
Reewgnet fiir akrobatische Rollsportarten. Eine Nichtbeachtung der

nwendungshinweise oder Veranderungen des Original-Produkts
konnen schwere Verletzungen zur Folge haben.

RANGE / GROSSE

LIMPIEZA / ALMACENAMIENTO

Use un_trapo himedo éjara limpiar o _quitar la _suciedad
ADVERTENCIA - NO SUMERJA EL PROTECTOR EN AGUA NI LO
LAVE CON NINGUNA SUSTANCIA QUIMICA. Evite la luz solar
directay guardelo en un lugar seco y fresco. No guarde el protector
en condiciones de humedad o con temperaturas extremas (<
-9°C 0 16°F / > 38°C 0 100°F). jNO DEFORME, COMPRIMA NI
EXPONGA SU PROTECTOR DURANTE EL TRANSPORTE O EL
ALMACENAMIENTO! Procure que su protector estd siempre bien
empaquetado y almacenado para evitar deformaciones ?/ efectos
dentro de su zOna de sequridad. Evite que se exponga el protector
a cualquier objeto afilado o puntiagudo.

© Hostettler AG / iXS Sports Division 2018. Todos los derechos
reservados.

LEIA CUIDADOSAMENTE ANTES DE UTILIZAR O SEU

NOVO PROTETOR. Obrigado por adgumr este produto iXSIA
sua seguranca € prioridade principal para a iXS. De modo a assegurar
uma protegao maxima e permitir anos de utilizagdo deste produto iXS,
leia as_instrucdes neste manual de forma cuidadosa antes da
utilizacdo. Nao utilize o seu produto iXS até ter lido e entendido na
totalidade os conteldos deste manual. Se tiver alguma questéo ou
comentarios relativamente a este produto, contacte 0 seu vendedor iXS
mais proximo ou envie-nos o seu pedido via email. Visite a nossa pagina
web em iXS.com. Note que estas especificagdes estdo sujeitas a
alteragbes sem aviso prévio uma vez que lutamos, de forma

ADVERTENCIA Cualquier contaminacion, mal uso o alteracion
del protector puede reducir en gran manera el rendimiento del
protector. Saque y examine siempre el protector antes y después
del uso. Sustituya el protector si se han producido roturas o
deformaciones. Estos protectores han sido fabricados en China.

VIDA UTIL DEL PRODUCTO Siga las instrucciones de limpieza
almacenamiento para maximizar la vida util del producto

| BANGE | GEWICH
A BENUTZERS < 25 Kg
B 25Kg< BENUTZERS < 50Kg | KM, KL, XS
c BENUTZERS > 50 Kg S,M,L XL

ANPASSEN DES PROTEKTORS Der mit
L<LEFT" markierte Protektor ist auf der
linken Seite zu tragen, der mit ,RIGHT>" 7 X
markierte Protektor auf der rechten Seite ' )
Dert EHbogeanr%te_klor t‘itt amI Ellbogen L ul
zu tragen. Der Knieprotektor ist am Knie
zu Iraggen Stellen Sie die Riemen so 4LEFT RIGHTD
ein, dass die Protektoren straff sitzen, achten Sie aber stets
darauf, dass die Blutzirkulation nicht durch einen zu engen Sitz
beeintrachtigt wird. Um die Schutzfunktion zu gewahrleisten
muss_der Protektor den zu schiitzenden Bereich entsprechen
der Grossentabelle bedecken. Der Protektor muss korrekt
anggpasst, richtig positioniert und unter der Kleidung getragen
rden.

ACHTUNG! Auch beim Tradgen des Protektors kann es zu Verletzungen
kommen. Die Funktion des Protektors besteht darin, das Risko
schwerer Verletzungen bei einem Unfall zu reduzieren. Das Restrisiko
einer Verletzung bleibt immer, wofiir iXS keine Haftung tibernimmt.
Uberpriifen Sie"den iXS Protektor nach jedem Gebrauch auf seine
Funktionsfahigkeit. Defekte oder beschadigte Komponenten des
Protektors sind unmittelbar auszutauschen. Protektoren von iXS
werden nach modernsten Erkenntnissen gefertigt und enthalten keine
toxischen oder hautschadigenden Substanzen. Hautkontakt oder
Schweiss verursachen keine Veranderung der Materialeigenschaften.

REINIGUNG / AUFBEWAHRUNG

Reinigen Sie den Protektor mit einem feuchten Tuch.
ACHTUNG! - DEN PROTEKTOR NICHT IN WASSER EINTAUCHEN
ODER MIT CHEMISCHEN SUBSTANZEN WASCHEN. Direkte
Sonneneinstrahlung_vermeiden. An einem kiihlen und trockenen
Ort aufbewahren. Den Protektor nicht in feuchter Umcqebung
oder bei extremen Temperaturen (< -9°C oder 16°F / > 38°C oder

NETTOYAGE / STOCKAGE

Utilisez un_chiffon humide pour nettoyer ou enlever les
saletés. ATTENTION -NE PAS IMMERGER LE DISPOSITIF DE
PROTECTION DANS L'EAU NI LAVER AVEC DES SUBSTANCES
CHIMIQUES. Evitez la lumiére directe du soleil et stocker dans un
endroit frais et sec. Ne stockez pas votre dispositif de protection
dans un état humide ou a des températures extrémes (< -9°C
or 16°F / > 38°C or 100°F). NE PAS DEFORMER, COMPRESSER
NI LAISSER_EXPOSE VOTRE DISPOSITIF DE PROTECTION EN
COURS DE TRANSPORT OU DE STOCKAGE! Assurez-vous que
votre dispositif de protection est toujours emballé et bien stocké
pour prévenir,contre les déformations et les défauts dans la zone
de sécurité. Evitez que le dispositif de protection ne soit exposé
a tout objet pointu ou tranchant.

AVERTISSEMENT Toute contamination, mauvaise utilisation
ou altération du dispositif de protection peut _réduire
considérablement les performances du dispositif.  Toujours
enlever et examiner le dispositif de protection avant et apres
utilisation. Remplacer le dispositif de protection en cas
rupture ou de detériorations. Ces dispositifs de protection sont
fabriqués en Chine.

DUREE DE VIE DU PRODUIT Veuillez suivre les directives de
nettoyage et de stockage pour maximiser la durée de vie du
produit. Toujours inspecter le produit avant utilisation et apres
un crash. Remplacez le produit s'il est cassé ou endommage. En
cas d'utilisation, d'entretien et de stockage corrects, la durée de
vie du produit peut étre |a suivante.

-6 ans pour une utilisation minimale (1-2 utilisations par mois,

Inspeccione siempre el producto antes de utilizarlo y después de

una colision. Sustituya el producto si esta roto o dariado. Bajo la
remisa de un uso, mantenimiento y almacenamiento correctos,
a vida util del producto se espera que sea la siguiente:

-6 afios para un uso minimo (1-2 usos al mes);

-4 afos para un uso muy frecuente (1-2 usos a la semana)

*Estas estimaciones no mchglen los casos dafiados por accidente

o0 el uso que pueda causar deficiencias invisibles en el material.

Deseche su producto al final de su vida dtil. Contacte con la

empresa de residuos local para su correcta eliminacion.

MATERIALES DE LOS PRINCIPALES COMPONENTES Tela principal
100% POLIESTER, Espuma 100% PELICULA DE ETILENO Y
ACETATO DE VINILO, Concha 100% POLIPROPILENO.

GARANTIA iXS ofrece una garantia de 2 afios. Lleve o0 envie su
Produclo iXS y el recibo original del vendedor minorista donde
Igure la fecha de compra. Los gastos de envio o seguro al enviar
su producto iXS al servicio de mantenimiento corren a su car?o
iXS no se responsabilizard de la pérdida o el dafio de productos
durante su transporte

EXCLUSIONES DE LA GARANTIA Los productos iXS que se
hayan visto involucrados en accidentes, se hayan modificado
0 no se hayan utilizado o conservado correctamente con fines
comerciales. Los daflos que se produzcan durante el transporte
de los productos (como reclamaciones, deben presentarse
directamente al transportista). Los dafios en los productos que
se produzcan por el montaje o reparacion inadecuados, el uso o
montaje de piezas o accesorios que no sean compatibles con el
uso original para el que ha sido disefiado el producto, o por no
sequir [as advertencias del producto P’ las instrucciones de uso.
El dafio o el deterioro del acabado de la superficie, la estética o la
apariencia del producto. Cualquier producto para el que el cliente
no haya seguido los procedimientos de garantia mencionados.

Consulte el texto en inglés en caso de conflicto entre idiomas.

Por favor, consulte os textos em inglés caso outros idiomas entrem
em conflito. © Hostettler AG / iXS Sports Division 2018. Todos 0s
direitos reservados.

- PRECTETE S| PROSIM POZORNE PRED POUZITIM

VASEHO NOVEHO CHRANICE.

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto produktu IXS! Vase bezpegnost je
nejvyssi Fnomoy iXS. Abyste si zajistili maximalni ochranu a umoznili
mnohalelé pouzivani tohoto F(odu&g;u IXS, prectéte si dikladné pred
pouzitim chranice_ pokimy v této prirucce. Nepouzivejte produkt IXS,
dokud jste si neprecetli a piné neporozuméli obsahu tohoto navodu
Mate-li'jakékoli dotazy nebo pnpommké tykajici se tohoto produktu,
obratte se na nejblizsiho prodejce iXS nebo nam poslete e-mail.
Navstivte nase webové stranky na iXS.com. Upozoriujeme, Ze tyto
specifikace mohou byt zménény bez predchoziho upozoméni, protoze
se neustale snazime vylepSovat nase produkty.

POUZITI Tento vyrobek vyhovuje EN 14120: 2003 + AT: 2007 podle
narizeni EU 2016/425 a je urcen pro,koleckove sparty, skateboardy
a jizdni kola s vykonem 1. Urovné. Uroven 1 - chranice urcené pro
bézné koleckove sporty. Uroven 2 - chraniée urcené k pouziti v
koleckovych akrobatickych sportech. Nedodrzenf resp. modifikace
nebo zmény, které neodpovidaji plvodnimu produktu mohou mit za
nasledek vazné zranénil

)
- 4 ans pour ['utilisation & haute fréquence (1-2 utilisations par

semaine;
*Ces estimations nincluent pas les cas de dommages par
accident ou d'une utilisation qui peut causer des défauts
invisibles dans le matériau. Veuillez mettre au rebut votre produit
ala fin de sa durée de vie. Contactez votre point de traitement
des déchets local pour connaitre les méthodes d'élimination.

MATERIAUX DES COMPOSANTS PRINCIPAUX Matiéreé)r\ncwpale
100% POLYESTER, Mousse 100%. ETHYLENE - ACETATE DE
VINYLE, Coque 100% POLYPROPYLENE.

GARANTIE XS offre une garantie de 2 ans. Apportez ou
retournez votre produit iXS avec le recu original du vendeur
comme preuve de la date d'achat au détaillant aupres duquel
vous avez acheté ['article. Tous les frais d'envoi, d'assurance ou
d'expédition engagés pour l'envoi de votre produit iXS pour I'un
des services susmentionnés relevent de votre responsabilité. iXS
ne sera pas responsable des produits perdus ou endommagés
lors de I'expédition.

EXCLUSIONS DE GARANTIE Les produits XS ayant été impliqués
dans des accidents, ayant éte modifiés, mal entretenus ou
utilisés a des fins commerciales. Les dommages survenus
lors de I'expédition du produit (ces réclamations doivent
étre présentées directement a I'expéditeur). Dommages aux
roduits résultant d'un montage ou d'une réparation incorrects,
‘utilisation ou linstallation de pieces ou d'accessoires non
compatibles avec ['utilisation initiale prévue du produit, ou le
non-respect des avertissements et des instructions d'utilisation
du produit. Dommage ou détérioration de la finition de surface,

il procedimento di garanzia sopra descritto.

In caso di conflitto o controversia fa fede il testo inglese.
© Hostettler AG / iXS Sports Division 2018. Tutti i diritti riservati.

LEA ATENTAMENTE ANTES DE USAR SU NUEVO

PROTECTOR iGracias por comprar este producto iXS! Su
sequridad es la maxima prioridad para iXS. Para garantizar la méxima
proteccion y una larga vida de este producto iXS, lea atentamente las
instrucciones de este manual antes del uso. No use el producto hasta que
haya leido y comprendido en su totalidad el contenido de este manual. Si
tiene alguna pregunta o comentario en relacion con este producto,
contacte con su distribuidor iXS més cercano o envie su consulta por
emall, Visite nuestro sitio web en iXS.com. Tenga en cuenta que estas
especificaciones estén sujetas a cambios sin previo aviso, dado que
procuramos mejorar de forma continua nuestros productos.

USO Este producto cumple con la norma EN 14120: 2003+A1
2007 seqgun el Reglamento UE 2016/425 y estd destinado al uso en
deportes de rodillo, monopatines y bicicletas con un rendimiento
de nivel 1. Nivel 1: Protectores adecuados para deportes de rodillo
comunes. Nivel 2: Protectores adecuados para deportes de rodillo
acrobaticos. jLa no observacion, modificaciones resp. o cambios
que no se correspondan con el producto original pueden provocar
graves lesiones!

GAMA / TALLA
0 TALLA
A P<25Kg
B 25Kg<P<50Kg KM, KL, XS
C P>50Kg S ML XL

MONTAJE Y AJUSTE DEL PROTECTOR El

protector marcado con “<LEFT" ira colocado P

en el lado \zqu\erdody el protector marcado S %

‘R\‘GHT>” Ien e‘\ Iad(d) Ierech(d) Laﬁ cod%(ﬂs se v} Il

colocan a la altura de los codos. Las rodilleras

se colocan a la altura de las rodillas. Apriete 4 LEFT RIGHT B

las correas para que queden bien ajustadas, pero no en exceso
ara_evitar el bloqueo del flujo sanguineo. Para asegurar su
uncion, el protector debe cubrir el drea prevista de proteccion

can referencia al gréfico de tallas correspondiente, estar colocado

adecuadamente, ajustado para su encaje y vestirlo debajo de la

ropa

ADVERTENCIA Llevar proteccién no elimina la posibilidad de
sufrir_una lesion. La funcion de este protector es_ reducir la
posibilidad o la gravedad de una lesién en un accidente. iXS
no asume ninguna responsabilidad por ningdn dafio o lesién
Después del uso, compruebe siempre que el protector iXS sigue
siendo funcional._Sustituya siempre las piezas de proteccion
defectuosas o0 dafiadas. Los protectores iXS han sido fabricados
segun el mas avanzado estado de la técnica y no contienen
sustancias toxicas o dafinas para la piel. El contacto con la piel
y la transpiracion no provoca cambios en el material

VZOR / VELIKOST
VZOR HMOTNOST UZIVATELE VELIKOST
A H<25Kg
B 25Kg<H<50Kg KM, KL, XS
C H>50Kg S ML XL

MONTAZ CHRANICE A PRIZPUSOBENI
Chréni¢ oznaceny "<LEFT" je na levé strane

a chrani¢ oznacené "RIGHT>" je na pravé 7 X
strané. Chrani¢_lokt( je v poloze okt 'S o
lidské gsLayvyv CthranlcU o\e? Je na kholenm ] ul
pozici lidské postavy. Upravte popruhy pro

utazeni, ale r)epf_ep*neﬂ% je, aby neéoélo M‘VLEFT RIGHT»
k zablokovani pritoku krve, Aby byla zaji§téna jeho funkce,
musf chrani¢ pokryvat zamySlenou oblast ochrany s ohledem
na_odpovidajici tabulku velikosti, musi byt sprévné umistén a
prizplsoben pro to, aby se vesel pod obleceni a mohl se pod nim
nosit.

VAROVANI Noseni chranice nevyluCuje moznost poranéni. Funkcf
tohoto chrdnice je snizit pravdépodobnost nebo zévaznost
Boranery pri nehode. iXS neprebira odpovédnost za zadné zranéni,
0 pouziti vzdy zkontrolujte, zda je chrénic iXS funkéni. Vadné
nebo poskozené soucdsti chranice vzdy vymente. Chranice IXS
jsou vyrdbény podle nejmodernéjsich "poznatkii_a neobsahuji
toxické latky” nebo ldtky poskozujici pokozku. Pri kontaktu s
pokozkou a pfi poceni nedochazi ke zméndm materialu
CISTEN/ SKLADOVANI ) o
Pro_cisténi nebo_odstrangni neclstot,pr}uzge vlhéy hadrik.
UPOZORNENI - NEPONORUJTE CHRANIC DO VODY NEBO
NEPERTE S JAKYMIKOLIV CHEMICKYMI LATKAMI. Vyhnéte se
primému slunecnimu svétlu a skladujte na suchém a suchém

zawsze spakowany i odpowiednio przechowxwany, aby zapobiec
deformaciji i uszkodzeniu strefy ochronnej. ChroniC produkt przed

kontaktem z ostrymi lub szpiczastymi przedmiotami

OSTRZEZENIE Zanieczyszczenie, nieprawidfowe uzycie Iub
modyfikacja ochraniacza moga znacznie zredukowa¢ jego
wiasciwosci ochronne.  Kazdorazowo przed i po uzyciu
zdejmowac ochraniacz i sprawdzi¢ jego stan. Wymieni¢
ochraniacz, jesli dojdzie do jego uszkodzenia lub pogorszenia
stanu. Ochraniacze wyprodukowano w Chinach.

OKRES EKSPLOATACYJNY Nalezy postepowaé zgodnie ze

wskazéwkami dotyczacymi czyszczenia i przechowywania, aby Gl

maksymalnie wydtuzyc okres eksploatacji produktu. Kazdorazowo
kontrolowac stan produktu przed uzyciem i po wypadku. Wymieni¢
produkt, jesli jest zepsuty lub Uszkodzony.” Pod warunkiem
wiasciwego  uzytkowania, konserwacji i przechowywania
przewidywana dtugos¢ okresu eksploatacyjnego wynosi jak
podano ponizej: X . .

- 6 lat przy sporadycznym uzytkowaniu (1-2 razy w miesigcu);

- 4 lat przy czestym uzytkowaniu (1-2 razy w t godmu&

*Szacunki te nie uwzgledniajg przypadkow uszkodzenia w
wyniku wypadku lub uzytkowania ~w

continuada, para melhorar os nossos produtos.

UTILIZAGAO Este produto corresponde a norma EN 14120: 2003 +
A1:2007 nos termos do Regulamento UE 2016/425 e destina-se a
de,s\rnortos com rodas, skates e bicicletas com desempenho de nivel
1. Nivel 1 - Protetores adequados para esportes normais de roletes.
Nivel 2 - Protetores destinados para o uso em esportes de roletes
acrobdticos. A ndo observacéo, o respeito pelas modificagoes ou
as alteragbes que ndo correspondam ao produto original podem
resultar em lesao grave!

GAMA / TAMANHO
GAMA PESO DO UTILIZADOR | TAMANHO
A UTILIZADOR = 25 Kg
B 25Kg<UTILIZADOR < 50 Kg [KM, KL, XS
C UTILIZADOR > 50 Kg S M, L, XL
AJUSTE E ADEQUAGAO DO PROTETOR
O protetor marcado "<LEFT" estd no

lado esquerdo e os protetores marcados 7 X
"RIGHT>" estdo no lado direito. O protetor 2 K

ge ?movel% estd naoposwcao ded cotovﬂo Iv] ]

a figura humana. protetor do joelho

estd na posicdo do joelho da figura LEFT RIGHTD
humana. Ajuste as correias para ajuste apertado, mas ndo
aperte demais para evitar o bloqueio do fluxo sanguineo. Para
assegurar o seu funcionamento, o protetor devera cobrir a rea
que se quer proteger com referéncia a sua tabela de tamanhos
correspondente, sendo corretamente posicionado, ajustado para
se adaptar e ser utilizado debaixo de roupa.

AVISO A utilizagdo de protecdo nao elimina a possibilidade de uma
lesdo. A fungdo deste protetor € reduzir a hipétese ou a gravidade
de uma lesdo num acidente. A iXS ndo assume a responsabilidade
por qualquer lesdo. Apos a utilizagdo, verifique sempre que o
protetor iXS esta funcional. Subtitua sempre as partes de protecéo
danificadas ou com defeito. Os protetores iXS sdo fabricados
de acordo com os conhecimentos avancados e ndo contém
substancias téxicas ou que prejudiquem a pele. O contacto com a
pele e transpiragdo ndo causam alteracdes ao material.

misté. Neuchovévejte chranic ve v\hkoych podminkdch nebo_v
extrémnich teplotach (<-9°C nebo 16°F /> 38°C nebo 100°F

NEDEFORMUJTE, NESTLACUJTE NEBO NEVYSTAVUJTE VA!

CHRANIC PRI PREPRAVE NEBO SKLADOVANI! Zajistéte, aby byl
chréni¢ vzdy zabaleny a dobfe uloZeny, aby nedoslo k deformacia
vaddm v jehio bezpecnostni oblasti. Zabrarite tomu, aby byl chranic
vystaven jakémukoli ostrému nebo Spicatému predmétu

VAROVANI Jakékoli zneCisténi, zneuZiti nebo zména chranice
mUze vyrazné snizit U¢innost chranice. ChraniC pred a po pouZiti
vzdy sundejte a zkontrolujte. Vymente chranic pokud.dojde k
protrzeni nebo poskozeni. Tyto chiranice jsou vyrobeny v Ciné.

ZIVOTNOST PRODUKTU DodrZujte pokyny pro ¢isténi a skladovani,
abyste maximalizovali Zivotnost produktu. Pred pouzitim a go
havarii vyrobek vzdy zkontrolujte. Pokud je vyrobek rozbity nebo
poskozeny, vymérite jej. Za predpokladu sprévné aplikace, Udrzby
a skladovani Ize predpoklddat, Ze Zivotnost vyrobku bude trvat
nasledovne . . . R

- 6 let pri minimdlnim pouZiti (1 aZ 2 pouZziti za mésic); - 4 let pfi
vysoce ¢astém pouziti (1-2 pouzititydne). 3

* %to odhady nezahmujf pripady poskozeni v disledku havarie
nebo pouziti, které mohou zpisobit neviditelné vady v materialu.
Prosim  zlikvidujte sprévné vyrobek na konci jeho_Zivotnosti.
Obratte se na mistni firmu pro likvidaci odpadu ohledné sprévnych
zpusobd likvidace.

MATERIALY HLAVNICH KOMPONENTU Hiavni tkanina 100%
POLIESTER, Péna 100% ETYLENVINYLACETATU, Skofepina 100%
POLYPROPYLEN.

ZARUKA iXS nabizi 2letou zaruku. Pfineste nebo zaslete svij
produkt iXS spolu s origindlem uctenk g[ode&ce, jako dikaz
0 datu ndkupy, prodejci, u nehoz jste zboZi zakoupili. Jakékoli
postovné, pojisténi nebo naklady na dopravu vzniklé pfi odesilani
vaseho produktu iXS do servisu v r,amclgedne z vyse uvedenych
moznosti hradite vy. XS neodpovida za ztracené nebo poskozené
produkty pri prepravé.

VYLOUCENI ZARUKY Produkty iXS, které byly zapojeny do nehod,
modifikovény, Spatné udrZovany nebo pouzivané pro komercni
ucely. Poskozeni, ke kterému dojde behem prepravy produktl
tyto reklamace musi byt predjozen\{,gnmo prepravci). Poskozeni
produkti v disledku nespravné montaze nebo opravy, pouziti nebo
instalace soucdsti nebo prislusenstvi, které nejsou kompatibilni s
plvodnim  zamyslenym_pouzitim vyrobku nebo nedodrzenim
varovani a pokynd k pouZiti. Poskozeni nebo opotrebeni povrchové
Upravy, estetika nebo vzhled vyrobku, Vyrobky, u kterych
spotrebitel nedodrzuje vyse popsané zéruéni postupy.

Prectéte si gosim anglické tex;y, pokud dochézi u %m ych jazykii k
rozporlim. © Hostettler AG / iXS Sports Division 2018. Vsechna
prava vyhrazena.

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA NOWEGQ

OCHRANIACZA ALEZY ~ UWAZNIE  PRZECZYTAC
INSTRUKCJE. Dziekujemy za zakup produktu iXS! Bezpieczenstwo
uzytkownikow jest dla f”m)(o,‘?( na&wazmejsze Aby uzyskat
maksymalng ochrone oraz trwafos¢ produktu firmy iXS, nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje przed rozpoczeciem uzytkowania.

iXS product te kopen! Voor iXS is uw veiligheid topprioriteit. Gelieve de
instructies in deze handleiding zorgvuldig te lezen voor gebruik om te
kunnen genieten van een maximale bescherming en een jarenlang
gebruik van dit iXS ﬁroduct Wacht met uw iXS product in gebruik te
nemen tot u de inhoud van deze handleiding volledig gelezen en
begrepen heeft. Indien u vragen of opmerkingen heeft met betrekmg
tot dit product, gelieve contact op te nemen met uw dichtstbijzijnde iX
verdeler of stuur ons uw vraag per email. Neem een kijkje op onze
website iXS.com. Gelieve er nota van te nemen dat deze specificaties
kunnen gewijzigd worden zonder kennisgeving aangezien we er continu
naar streven om onze producten te verbeteren

EBRUIK Dit product voldoet aan de standaard EN
14120:2003+A1:2007 van de EU-verordenm% EU 2016/425 en is
geschikt voor alle soorten fiets- en rolschaatssporten evenals
voor het skateboarden met de bescherming Level 1. Level 1 -
beschermers, geschikt voor eenvoudige soorten rolschaatssporten.
Level 2 - beschermers, geschikt "voor acrobatische soorten
rolschaatssporten. Een niet-correct gebruik, resp. wijzigingen of
veranderingen die niet overeenstemmen met het originele product
kunnen leiden tot ernstige verwondingen!

niewidoczne uszkodzenia materiatowe.
eksploatacyjnego  nalezy  zutylizowac
0 wlasciwym ~ sposobie  utylizacji produktu udzieli lokalne
przedsiebiorstwo komunalne

MATERIALY GEOWNYCH ELEMENTOW Glowny materiat 100%
POLIESTER, Gabka 100% ETYLENU Z OCTANEM WINYLU, Pancerz
100% POLIPROPYLEN

GWARANCJA iXS udziela 2-letniej gwarancji. Nalezy przyniesc lub
wysta¢ swoj produkt iXS do punktu zakupu detalicznego danego
produktu, wraz z oryginatem dowodu zakupu umozliwiajacym
sprawdzenie daty zakupu. Nadawca ponosi wszystkie koszty
nadania, ubezpieczenia i transportu produktu iXS zwigzane
realizacja gwarancji. iXS nie odpowiada za produkty uszkodzone lub
utracone W transporcie

WYLACZENIA GWARANCJI Produkty iXS biorace udziat w
w%padbkach, modyfikowane i niewtasciwie ~konserwowane
lub uzywane do celéw komercyjnych. Produkty uszkodzone
w_transporcie (zazalenia nalezy kierowa¢ beZposrednio do
spedymra? Uszkodzenia produkiéw w wyniku: niewtasciwego
montazu lub naprawy, uzycia lub instalacji czesci lub akcesoriow
niezgodnych z przeznaczeniem produkiu, nieprzestrzegania
ostrzezen i instrukcji obsmgl Uszkodzenia lub degradacja
wykorczenia powierzchni produktu oraz/zmmnwego wy%;\adu.
szystkie produkty, w przypadku ktérych konsument nie
przestrzega procedur gwarancyjnych wymienionych powyzej

~

W przypadku rozbieznosci w tlumaczeniach nalezy kierowa¢ sie
tekstem angielskim. © Hostettler AG / iXS Sports Division 2018
Wszystkie prawa zastrzezone.

GELIEVE ZORGVULDIG TE LEZEN VOOR HET EERSTE
GEBRUIK VAN UW NIEUWE PROTECTOR. Bedankt om dit

sposh powodujacy GAMMA / GROOTTE
okresu
produkt.  Informacji A W<25Kg
B 25Kg<W<50Kg KM, KL, XS
C W>50Kg S M, L XL

PROTECTOR PASSEN EN AANPASSEN De
met ,<LEFT" gemarkeerde beschermer

moet aan de linker kant gedragen worden, 7N

de met ,RIGHT>" gemarkeerde beschermer o A
aan tde recgter‘rag . De eljleboogbescdhermDer (] u

moet om de elleboog gedragen worden. De

kniebeschermer moef gm deg knie gedragen ALEFT RIGHT»
worden. Maak de riempjes zo vast dat de beschermers strak
zitten, maar trek ze niet zo strak aan dat de bloedcirculatie
afgekneld wordt. Om de goede werking te verzekeren, moet de
protector de volledige beoogde beschermingszone bedekken
met betrekking tot "de overeenkomstige maattabel, correct
Eeposmoneerd zijn en aangepast worden om comfortabel onder
leding gedragen te worden.

WAARSCHUWING Het dragen van beschermkledij sluit de
mol e\¥khewd op verwondingen niet uit. De functie van deze
profector is om de kans op of de ernst van een verwonding bi
een ongeval te verminderen. iXS kan niet aansprakelijk gestel

worden"voor eventuele letsels. Controleer na elk gebruik of de
iXS protector nog goed functioneert. Vervang altijd defecte of
beschadigde beschermingsonderdelen. iXS protectors werden
vervaardlgd volgens de nieuwste technologische ontwikkelingen
en bevatten geen toxische of huidonvriendelijke substanties
Contact met de huid en transpiratievocht veroorzaken geen
wijzigingen in het materiaal

REINIGING/OPBERGING
Gebruik een vochtige doek om te reinigen en vuil te verwijderen.

LIMPEZA/ARMAZENAMENTO
Utilize um pano hurmdospara limpar ou remover a_
sujidade. AVISO - NAO SUBMERJA O PROTETOR EM AGUA OU
0 LAVE COM QUAISQUER SUBSTANCIAS QUIMICAS. Evite a luz
direta do sol e guarde-o num local fresco e seco. Nao armazene o
sequrotetor em condicdes himidas ou em temperaturas extremas
<-9°C ou 16°F / > 38°C ou 100°F). NAO DEFORME, COMPRIMA
U EXPONHA 0 SEU PROTETOR DURANTE O TRANSPORTE OU
ARMAZENAMENTQ! Certifique-se de que o seu protetor estd
sempre embalado e bem armazenado para evitar a deformagao e
os defeitos dentro da sua zona de sequranca. Evite que o protetor
seja exposto a qualquer objeto afiado ou pantiagudo.

AVISO Qualquer contaminagdo, mé utilizagdo ou alteragdo do
protetor podera, em grande medida, reduzir o desempenho do
protetor. Remova sempre e examine o protetor antes e apos a
utilizagdo._Substitua o protetor_se ocorrer qualquer quebra ou
deterioragdo. Estes protetores sao Fabricados na China.

VIDA DO PRODUTO Por favor, siga as orientagdes de limpeza e
armazenamento para maximizar a vida util do produto. Inspecione
sempre o produto antes de 0 usar e apds um impacto. Substitua
o produto caso esteja partido ou danificado. Sob a premissa de
aplicagdo, manutengao e arma; 1to corretos, a vida Util do
produto pode durar da sequinte forma.

-6 anos em caso de uso minimo (1-2 utilizagoes por més);

- 4 anos em caso de uso muito frequente (1-2 utilizagdes por
semana)

*Estas estimativas ndo incluem casos de danos por acidente ou
uso que possam causar anomalias invisiveis no material. Por
favor, descarte o seu produto no final da sua vida til. Entre em
contacto com a empresa de recolha de lixo local para se informar
acerca das formas adequadas de descarte.

MATERIAIS DOS PRINCIPAIS COMPONENTES Fébrica Ermmpa\
100% POLIESTER, Espuma 100% PELICULA DE ETILENO E
ACETATO DE VINILO, Concha 100% POLIPROPILENO.

GARANTIA A iXS oferece uma garantia de 2 anos. Traga-nos
ou envie-nos o seu produto iXS e o recibo original cedido pelo
revendedor, como prova da data de compra ao revendedor onde
comprou o item. Quaisquer custos de transporte, seguro ou
postais incorridos no envio do seu produto iXS, sob qualquer uma
das opgdes acima, sdo da sua responsabilidade. A IXS ndo sera
responsavel por produtos perdidos ou danificados no envio

EXCLUSOES DE GARANTIA Os produtos iXS que tenham sido
envolvidos em acidentes, modificados, mal conservados
ou utilizados para fins comerciais. Danos ocorridos durante
o transporte dos produtos (tais reclamagbes devem ser
apresentadas diretamente a transportadora). Danos nos produtos
resultantes de uma montagem ou reparacao inadequada, do uso
ou a instalagao de pecas ou acessorios ndo compativeis, com o
uso pretendido do produto original, ou a falta de cumprimento dos
avisos do produto e as instrugdes de uso. Danos ou deterioragao
do acabamento superficial, estética ou aparéncia do produto.
Qua\sguer produtos para 0s quais o consumidor nao siga 0s
procedimentos de garantia descritos acima.

Nalezy przeczytac i catkowicie zrozumie¢ mmebsvzq instrukcje przed
rozpoczeciem uzytkowania —produktu iXS. Wszelkie pytania i
komentarze dotyczace lproduktu nalezy kierowa¢ do najblizszego
dystrybutora firmy iXS lub wystaé droga mailowg na nasz adres
Odwiedz nasza sfrone iXS.com. Nalezy pamietac, iz dane techniczne
produktu mogg ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia,
poniewaz nieustannie udoskonalamy nasze rozwigzania

UZYTKOWANIE Ten produkt jest zgodny z normg EN 14120:2003
+ A1:2007 z%odme z rozporzadzeniem UE 2016/425 i jest
przeznaczony do uzytku w spartach fyzworolkowych, deskorolkach
1 rowerach o poziomie 1. Poziom 1°- Ochraniacze przeznaczone
do uprawiania normalnych sportéw fyzworolkowych. Poziom 2 -
Ochraniacze przeznaczone do uzytku'w akrobatycznych sportach
tyzworolkowych. - Nieprzestrzeganie zalecer, ‘modyfikacje ~Iub
Zmiany pierwotnej konstrukcji produktu mogg prowadzié do
powaznych obraze ciata!

ZASIEG / ROZMIAR

| ZASIEG |
A W < 25Kg
B 25Kg<W<50Kg KM, KL, XS
[ W >50Kg S ML XL

DOPASOWANIE | REGULACJA OCHRANIACZA
Ochraniacz oznaczony jako “<LEFT" znajduje
sie po lewej stronie, @ ochraniacze oznaczone
ako "RIGHT>" znajdujg sie po prawej stronie.
Ochraniacz tokcia znajduje sie w miejscu
ludzkiego tokcia. Ochraniacz kolana znajduje
S\i w miejscu ludzkiego kolana. Ustaw paski
tak, aby byly dobrze oFasowane, ale nie zaciskaj zbyt mocno,
aby nie dopusci¢ do zablokowania przeptywu krwi. Aby zapewnic
prawidtowe dziatanie, ochraniacz musi zakrywac caly chroniony
obszar zgodnie z tabelg rozmiarow oraz masi by¢ odpowiednio
zatozony, dopasowany i noszony pod ubraniem.

OSTRZEZENIE Zalozenie ochraniacza nie eliminuje ryzyka
odniesienia_ obrazen ciata. Zadaniem tego ochraniacza® jest
zmnigjszenie ryzyka wysta&menpa oraz_siopnia potencjalnych
obrazen ciata podczas wypadku. iXS nie ponosi odpowiedzialnosci
za obrazenia clafa. Po kazdym uzyciu sprawdzi¢, czy ochraniacz iXS
nadaje sie do dalszej eksploatacji. Kazdorazowo nalezy wymienia¢
wadliwe lub uszkodzone elementy ochronne. Ochraniacze iXS sg
produkowane z uzyciem najnowszych technologii i nie zawierajg
substancji toksycznych lub szkodliwych dla skory. Kontakt ze skorg
i potem nie wywotuje zmian w materiale.

CZYSZCZENIE / SKLADOWANIE .
Czysci¢ i usuwac pyt wilgotng Sciereczka. OSTRZEZENIE -
NIE WOLNO ZANURZAC OCHRANIACZY W WODZIE ANI MYC
Z UZYCIEM SUBSTANCJI CHEMICZNYCH. Przechowywat w
chtodnym i suchym miejscu, nie wystawia¢ na bezposrednie
nastonecznienie. Nie przechowywac ochraniacza w miejscach
wilgotnych ani w ekstremalnych temperaturach
onize] -9°C lub DOWRVZEJ 38°C DCZ
RANSPORTU  LUB . PRZECHOWYWANIA ~ NIE
WOLNO DEFORMOWAC, SCISKAC LUB WYSTAWIAC
OCHRANIACZA NA  DZIALANIE ~WARUNKOW
ATMOSFERYCZNYCH! Ochraniacz  musi  by¢

WAARSCHUWING - DE  PROTECTOR NIET
ONDERDOMPELEN IN WATER OF MET CHEMISCHE

PRODUCTEN WASSEN. Vermijd direct zonlicht

en bewaar op een koele en droge plaats. Berg uw

protector niet op in vochtige omstandigheden of

in extreme temperaturen (< -9°C of 16°F / > 38°C

of 100°F). GELIEVE UW PROTECTOR NIET TE

ERVORMEN, SAMEN TE DRUKKEN OF BLOOTSTELLEN TIJDENS
TRANSPORT OF BIJ HET OPBERGEN! Controleer dat uw protector
altijd in de vergakkmg zit en goed opgeborgen is om vervormingen
en defecten binnen”de veiligheidszone fe voorkomen. Vermijd
contact met scherpe of puntige voorwerpen

WAARSCHUWING Elke vorm van vervuiling, misbruik of

wuzw%mgen van de protector kan de werking van de protector

gron \E verstoren. Controleer steeds de protector voor en na elk
ebruik. Vervang de protector in geval van defect of beschadiging.
eze protectors zijn made in China.

LEVENSDUUR PRODUCT  Gelieve de onderhouds- en
opbergingsrichtlijnen te volgen om een maximale levensduur van
het product te bekomen. Controleer het ﬁroduct voor elk gebruik
en na elke val. Vervang het product als het kapot of beschadigd
is. In de veronderstelling van een juist gebruik, onderhoud en
opbgrging kan de levensduur van het product als volgt geschat
worden:

- 6 jaar voor beperkt gebruik (1-2 keer per maand);

- 4]aar voor frequent gebruik (1-2 keer per week

*Deze schattingen hebben geen betrekking op schadegevallen
door onPeva\ of gebruik dat onzichtbare gebreken”in het
materiaal’ kan veroorzaken. Gooi het product weg op het
einde van de levensduur. Neem contact op met uw plaatselijk
afvalverwerkingsbedrijf voor de juiste procedure.

MATERIALEN VAN DE HOOFDCOMPONENTEN Hoofdmateriaal
100% POLYESTER, Schuimstof 100% ETHYLEENVINYLACETAAT,
Harde schaal 100% ETHYLEENVINYLACETAAT.

GARANTIE iXS biedt 2 jaar garantie. Breng of stuur uw iXS product
en de originele aankoopbon als heww*s van aankoopdatum naar
de verdeler waar u uw product heeft aangekocht. Portkosten,
verzekering of transportkosten om uw iXS product voor herstelling
op te sturen, vallen onder uw verantwoordelijkheid. iXS kan niet
aansprakelijk gesteld worden voor verloren of beschadigde
goederen tijdens het transport.

UITSLUITING VAN GARANTIE iXS producten die betrokken geweest
zijn bij een ongeval, gewijzigd, slecht onderhouden of gebruikt zijn
voor commerciéle doeleinden. Beschadiging opgelopen tijdens het
transport van de goederen (derge\gke claims moeten rechtstreeks
bij de vervoerder worden ingediend). Beschadiging aan producten
ten gevolge van een onjuiste montage of herstelling, het gebruik of
installeren van onderdelen of accessoires die niet compatibel zijn
met het orr\‘gmee\ bedoeld gebruik van het product of de nalatigheid
om de productwaarschuwingen en g ucties op te volgen.
Schade of beschadiging aan de afwerkingslaag, esthetisch aspect
of uitzicht van het product. Alle producten waarvoor de consument
de garantieprocedures zoals hierboven beschreven niet volgt.

4LEFT RIGHT»

LIMB PROTECTOR USER INSTRUCTION
PROTEKTOR GEBRAUCHSANLEITUNG
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HAMMER ELBOW GUARDS
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Gelieve te verwijzen naar de Engelse tekst ingeval dat andere talen
tegenstrijdigheden bevatten. © Hostettler AG / iXS Sports Division
2018. Alle rechten voorbehouden.

LAS VENLIGST DETTE OMHYGGELIGT, INDEN DU

BRUGER DIN NYE BESKYTTELSE Tak fordi du kebte dette
iXS-produkt! Sikkerheden er den hgjeste prioritet her hos iXS. Lees
venligst disse instruktioner og brugsanvisningen omhyggeligt for brusg
for at sikre maksimal beskyltelse og mange ars brug af dette iXS-
produkt. Brug ikke dette iXS-produkt tif du har leest og forstéet indholdet
af denne bruk%ervej\ednmg Hvis du har spergsmal eller kommentarer til
dette produki, bedes du kontakte din naermeste iXS-forhandler eller
sende os en forespergsel via e-mail. Besgg vores hiemmeside pé iXS.
com. Bemaerk venligst at disse specifikationer kan aendres uden varsel,
da vi lgbende straeber efter at forbedre vores produkter.

BRUG Dette produkt ogfy\der standard EN 14120:2003+A1:2007
i EU-forordning EU 20T6/425 og egner swg til alle cykel- og
ru\lesfortsarter samt til skateboarding med beskyttelsesvirknin:

level 1. Level 1- Protektorer, egnet til simple rullesportsarter. Level
2 - Protektorer, egnet til akrobatiske rullesportsarter. £ndringer
eller eendringer, der ikke svarer til det originale produkt, kan
medfgre alvorlig skade.

RAKKEVIDDE / STORRELSE

| BAKKEVIDDE |
A V<25Kg
B 25Kg<V=50Kg KM, KL, XS
c V>50Kg S, M, L XL

PASSFORM  0G  TILSTILLING _ AF
BESKYTTELSEN ~Den med ,<LEFT’

merkede  protektor ~ skal beeres = pé 72
venstre side, den med ,RIGHT>" maerkede

protektor pa hgjre side. Albueprotektoren V] Iv]

skal beres pd albuen. Knzprotektoren

skal beeres gé kneeet. Indstil remmene 4LEFT RIGHTD
saledes, at protektorerne sidder stramt, serg dog altid for,
at blodcirkulationen ikke pévirkes af for stramf siddende
protektorer. Beskyttelsen skal deekke det pateenkte omrade, der
skal beskyttes i overensstemmelse med stgrrelsen guide, veere
korrekt placeret, tilpasset dig og skal anvendes under tgjet for
at fungere optimalt.

ADVARSEL Brug af beskyttelsen eliminerer ikke muligheden
for skade. Funktionen af denne beskyttelse er at reducere
sandsynligheden for skade. iXS patager sig intet ansvar for
eventuelle skader. Efter bruE skal du altid kontrollere, om iXS-
beskyttelsen stadig er funktionel. Udskift altid defekte eller
beskadigede beskyttelsesdele. iXS ‘beskyttelse er fremstillet
overensstemmelse med den nyeste viden og innovatjon, ot
indeholder ikke gwﬁlge stoffer eller noget der kan skade din hud.
ontakt med hud og sved forarsager ikke sendringer i materialet

RENGOGRING / OPBEVARING

Brug en fuﬂt\% klud til at reng@re eller féern
snavs. ADVARSEL - SKAD IKKE BESKYTTELSI
| VAND ELLER Vask MED KEMISK SOUS BABY.
Undga direkte sollys og opbevares keligt og tert.
Gemmer ikke beskyttelse i fugtige omgivelser eller

e

m,

skyddet fo'rdgranskmng fore och efter anvandning
Ersatt skyddet om det forsamras eller gar sonder.
Skydden ar tillverkade i Kina.

PRODUKTENS ~ LIVSLANGD  Vanligen  folj
anvisningarna for rengdring och forvaring for
att maximera produktens " livsldngd. Granska
alltid Erodukten innan anvan mn% och efter en krasch. Byt ut
rodukten om den har sprickor eller ar pa annat satt skadad
nder forutsattning att produkten anvands, underhalls och
go‘rvargs korrekt kan dess livslangd forvantas bli sa lang som
oljande.
- 6Je"1r vid minimal anvandning (1-2 anvandningar per ménad);
-4 arvid ofta anvandning (1-2 anvandningar per vecka).
*Dessa uppskattningar galler inte om hjalmen skadas vid
en olycka eller anvands pa ett satt som Kan orsaka osynliga
brister i i materialet. Kassera resp. slang produkten nar den
har ndtt slutet av sin livslangd. Kontakta din lokala sop- och
atervinningsstation angaende korrekt sopsortering.

HUVUDKOMPONENTERNAS MATERIAL
ESTI Sk

Huvudsakhgt
i b g um 100%
LENVINYLACETAT, Skal 100% POLYPROPYLEN.

material 100%

GARANTI iXS Eer 2 ars garanti for produkten. Lamna eller skicka
din iXS-produkt till handlaren tillsammans med originalkvittot
som visar datumet ndr du kopte produkten hos handlaren. Alla
porto-, forsakrmEs- eller_ fraktkostnader som uppstdr nar din
IXS-produkt skickas in fr service under an av ovan angivna
alternativ &r ditt ansvar. iXS &r inte ansvarig for produkter som
gar forlorade eller skadas under transporten.

UTESLUTANDE AV GARANTIN Produkter von iXS som har
varit involverade i en olycka, modifierats, &r daligt underhalina
eller anvants for kommersiella dndamal. Skador som intréffar
under frakten av produkten (sddana fordringar maste riktas
direkt till befraktaren). Skador pa produkten som uppstar
pga. dalig hopmontering eller reﬁarauon, anvandningen eller
installationen ‘av delar eller tillbehor som inte & kompatibla
med den ursprun: hgl avsedda anvandningen av produkten samt
ignorering av produktvarningar och anvandaranvisningar. Skada
pa eller forsamring av produktens ytbelaggning, estetik eller
utseende. Varje produkt for vilken konsumenten inte foljer ovan
beskrivna garantiforfaranden.

Vanligen f6lj den engelska texten om det ségs ndgot annat pa ett
annaf sprak. © Hostettler AG / iXS Sports Division 2018. Alla
rattigheter forbehalls.

VENNLIGST LES DETTE N@YE FOR DU BRUKER DEN

NYE BESKYTTELSEN DIN. Takk for at du kéwme dette iXS
produktet! Din sikkerhet er hayeste prioritet her hos iXS. VennhEst les
disse instruksjonene og denne brukerhandboken ngye fr bruk for @
sikre maksimal beskyttelse o? flere ars bruk av dette iXS produktet.
Ikke bruk dette iXS produktet for du har lest og fullstendig forstar
innholdet i denne brukerhandboken. Hvis du har noen spgrsmal eller
kommentarer vedrgrende dette produktet, vennligst ta kontakt med
din naermeste iXS-forhandler eller send oss en foresparsel via e-post.

Please go to http://bike.ixs.com/en/ec
for the EU Declaration of Conformity

WWW.ixs.com
ver. 1.0 27/DEC/2018

under ekstreme temperaturer E{& It: -9°C eller 16°F / & gt; 38C eller
100°F). <-9°C eller 16°F /> DEFORM IKKE, KOMPRESSER ELLER
UDTRYKKER DIN BESKYTTELSE UNDER TRANSPORT ELLER
LAGRING! Sgrg for, at beskgﬂe\sen altid pakkes og opbevares ‘pé
en god made for at forhindre deformation og mangler inden for
dens sikkerhedszone. Undga at beskytte udsaettelse for skarpe
genstande.

ADVARSEL Enhver forurening, overgreb eller endring af
beskyttelse kan medvirke veesentligl til at reducere dens
deevne. Fjern altid og kontroller beskyttelsen fer og efter brug.
dskift beskyttelse, hvis beskyttelsen er gdelagt eller forringelse
opstar. Disse beskyttelser er [avet i Kina

PRODUKTETS LEVETID Vennligst veiledningene angdende
renﬂa)mng 0g op| bevaﬂng for & maksimere produktets Tevetid.
Sjekk alltid produktet for bruk og etter et krasj. Erstatt produktet
hvis det er gdelagt eller skadet. Gitt korrekt bruk, vedlikehald og
oppbevaring, sa kan produktets levetid forventes a vaere som fglger.
-6 ar med minimalt bruk (1-2 ganger per maned);

-4 ar for hyppig bruk p -2 ganger Fer uke).

* Disse anslagene omfatter ikke tilfeller av skade ved ulykke eller
bruk som kan fore til usynlige forverringer av materialet. Vennligst
kast produktet ved slutten av dets levetid. Kontakt ditt lokale
avfallshandteringsselskap for korrekt handtering av produktet.

HOVEDKOMPONENTERNES MATERIALER Primeert materiale
100% _POLYESTER, Skumqummi 100% ETHYLENE-VINYL
ACETATE , Hard skal 100% POLYPROPYLEN.

GARANTI iXS tilbyr en 2-ars garanti. Bring eller send ditt
iXS produkt sammen med den opprinnelige kvitteringen fra
forhandleren, sistnevnte er datobevis for nar du kjgpe produktet
hos forhandleren. Enhver kostnad i sammenheng med porto,
forsikring eller forsendelse ndr du sender ditt iXS produkt til
service i henhold til de ovennevnte alternativene er ditt eget
ansvar, iXS er ikke ansvarlige for produkter tapt eller skadet
under forsendelse.

UNNTAK FRA GARANTI iXS produkter som har veert involvert
i ulykke, blitt endret, dérlig brukt eller brukt til kommersielle
formal.  Skader som forekommer under forsendelse av
produktene (slike krav ma gis direkte til forsender). Skader lJa
produkter som skyldes feil montering eller reparasjon, bruk eller
montering av deler eller tilbehgr som ikke er kompatibelt med
den opprinnelig tiltenkte bruken av produktet, eller at man ikke
har evnet a fplge produktets advarsler og bruksanvisningen.
Skader eller forverring av overflaten, estefikk eller produktets
utseende. Ethvert produkt hvor forbrukeren ikke har fulgt
%aran_tlprosedyrene som er beskrevet ovenfor.

‘ennligst se de en%e\ske tekstene hvis andre sBrak gir ulike inntrykk
av defte. © Hostettler AG / iXS Sports Division 2018. Alle
rettigheter reservert.

LAS IGENOM NOGGRANT INNAN DU ANVANDER DITT

KYDD. Tack for att du har kopt denna iXS-produkt!

Din sakerhet har hdgsta prioritet fOr iXS. For att kunna garantera
maximalt skydd och Iang livslangd pa denna iXS-produkt ber vid dig
att lsa igenom anvisningarna  denna manual noggrant innan du
anvander produkten. Anvand inte din iXS-produkt innan du har last
igenom och fullstandigt forstatt innehallet i denna manual. Om du har

G4 inn pa nettstedet vart pa iXS.com. Veer opfmerksom pa at disse
spesifikasjonene kan endres uten varsel, ettersom vi kontinuerlig
streber etfer a forbedre vare produkter.

BRUK Dette produktet samsvarer med EN
14120:2003+A1:2007 i overenstemmelse med EU 2016/425.
Produktet er tiltenkt rullesport,
skateboard ~ og  sykkel,  m nivi ytelse
Niva 1 beskyttelse som er tiltenkt & passe til normal rullésport.
Niva 2 - beskyttere er tiltenkt bruk i akrobatisk rullesport
Modifikasjoner eller endringer som ikke tilsvarer det opprinnelige
produktet kan resultere i alvorlig skade.

OMRADE / STORRELSE

| OMRADE |
A V <25Kg
B 25Kg<V<50Kg KM, KL, XS
c V>50Kg S, M, L, XL

PASSFORM _ 0G_ TILPASSING AV
BESKYTTELSEN Beskyttelsen som er

markert med «<LEFT» er til den venstre 7R

siden OP beskyttelse som er markert 3 K
mgd «RA%-HE» ﬁr ment fokr‘den hayre ] Il
siden. uebeskytterne skal sitte ‘pa

albuen. Knebesky{te\sen skal veere gé 4LEFT RIGHT»
knzerne. Tilpass stroppene for 4 stramme disse skikkelig, men
ikke fest de sa stramt at du hindrer blod fra & sirkulere som
normalt. Beskyttelsen ma dekke det tilsiktede omradet som
skal beskyttes i samsvar med storrelsesguiden, veere korrekt
plassert, tilpasset til @ passe deg og ma blr brukt under kleer for
at den skal fungere sa optimalt som mulig.

ADVARSEL A bruke beskyttelsen eliminerer ikke muligheten
for skade Funksgonen til” denne beskyttelsen er & redusere
sannsynligheten for skade. iXS tar ikke ansvar for eventuelle
skader. Etter bruk md du alltid s{ekke om iXS beskyttelsen
fortsatt er funksjonell. Alltid erstatt defekte eller skadede
vernedeler. iXS sine beskyttelser er produsert i samsvar med
det nyeste av kunnskap og innovasjon, og inneholder ikke ?\ftwge
substanser eller noe som kan skade huden din. Kontakt med
huden og svette forarsaker ikke endringer i materialet.

RENGJGRING / OPPBEVARING

Bruk en fuktig klut til & ren%wre eller fierne smuss ogEskm
ADVARSEL - IKKE SENK BESKYTTELSEN | VANN ELLER
VASK MED KJEMISKE SUSBSTANSER. Unnga direkte sollys
0? oppbevar et kaldt og tert sted. lkke oppbevar beskyttelsen
i fuktige omgnge\ser eller under ekstreme temperaturer (< -9°C
or 16°F / > 38°C or 100°F).< -9°C or 16°F / > IKKE DEFORMER,
KOMPRESSER ELLER EKSPONER BESKYTTELSEN DIN UNDER
TRANSPORT ELLER LAGRING! Pass pa at beskyttelsen alltid er
pakket og lagret pa en god mate for & hindre deformering og
defekter innen dens 1réggi<hetssone Unnga at beskyttelsen blir
eksponert for skarpe objekter.

ADVARSEL Enhver forurepsmn% misbruk eller endrm% av
beskyttelsen kan bidra til & sterkt redusere dens ytelse. Alltid
fiern” og underspk beskyttelsen for og etter bruk. Erstatt

7~/

fragor eller anmérkningar angdende detta skydd, kontakta din
narmaste iXS-handlare eller skicka din fraga med e-post. Besck var
webbsida pa_ixs.com. \/émhgen notera att specifikationerna kan
andras utan foregaende meddelande da vi standigt strévar efter att
forbattra vara produkter.

ANVANDNING  Denna  produkt —uppfyller kraven i EN
14120:2003+A1:2007 under EU-forordningen 2016/4250ch &r
avsedd for anvandning i rullsporter, akning med skateboard
eller cykel pa Level 1-niva. Level T - skydd dr avsedda for att
anvandas inom vanliga rullsporter. Level 2 - skydd ar avsedda fcr
anvandning inom akrobatiska rullsporter. Bristande efterlevnad
resp. ingrepp eller andringar som inte stammer overens med den
ursprungliga produkten kan leda till allvarliga personskador!

RACKVIDD / STORLEK

STORLEK |
A V<25Kg
B 25Kg<V<50Kg KM, KL, XS
C V>50Kg S MLXL
SKYDDETS PLACERING OCH

ANPASSNING  Skyddet som &r markt

med ‘<LEFT" ska vara pa vanster sida 7 N\

och skydden mérkta med “RIGHT>" ska ' o
vara pa Qoger slga. Armbdgsskyddet ska L L
sitta pa den armbagsposition som visas

kroppsteckningen. Justera remmarna sé& fLEFT} B'GHT’
att de sitter tatt, men overspann dem inte fér att forhindra en
blockering_av blodcirkulationen. For att skydden ska fungera
korrekt maste de tacka de omraden som 'ska skyddas, med
hjalp av uppgifterna i den korresponderande storlekstabellen,
ch‘vvdeuadkorrekt placerade samt anpassade att baras under
ekladnaden.

VARNING Anvandningen av ské/ddet utesluter inte helt risken for
eventuella kronsskador Skyddets funktion ar det att minska
skaderisken eller effekten fran en olycksskada. iXS fransager sig
allt ansvar for eventuella personskador. Kontrollera alltid efter
anvandning att sktyddsutrusmmgen fran iXS fortfarande fungerar
korrekt. Ersatt alltid defekta eller skadade skyddskomponenter.
iXS-skydd ar tillverkade enligt senaste teknik och innehaller
varken giftiga eller hudskadande @mnen. Kontakt med huden
eller transpiration orsakar inga forandringar av materialet.

RENGORING / FORVARING

Anvénd en fuktig trasa for att rengi:prra eller ta bort_smuts.
VARNING - DOPPA INTE NER SKYDDET | VATTEN OCH TVATTA
DET INTE MED KEMISKA AMNEN. Undvik direkt solljus och
férvara skyddet pa en sval plats. Forvara inte slyddet i en fuktig
om%\vmn eller i extrema temperaturforhallanden (< -9°C eller
16°F / > 38°C eller 100°F). KONTROLLE

DEFORMERAS, TRYCKS IN ELLER UTSATTS FOR SKADA UNDER
TRANSPORT ELLER FORVARING! Se till att ditt skydd alltid ar
val inpackat och forvarat for att forhindra deformeringar eller
defekter pa skyddszonerna. Forhindra att skyddet utsatts for
kontakt med skarpa eller spetsiga foremal

VARNING All fororening, felanvéndning eller dndring av skyddet
kan avsevart forsdmra skyddets egenskaper. Ta alltid ut

beskyttelsen hvis beskyttelsen blir pdelagt eller det forekommer
forringelse. Disse beskyttelsene er laget T Kina.

PRODUKTETS LEVETID Vennligst veiledningene angaende
ren &mm’ng og opEbevanng for & maksimere produktets Tevetid.
Sjekk allfid produktet for bruk og etter et kras). Erstatt produktet
hvis det er pdelagt eller skadet. Gitt korrekt bruk, vediikehold og
oppbevaring, sa kan produktets levetid forventes d vaere som folger.
- 6-ar med minimalt bruk (1-2 ganger per méned);

-4 for hyf)mg bruk &172 ganger Fer uke).

* Disse anslagene omfatter ikke tilfeller av skade ved ulykke eller
bruk som kan fgre til usynlige forverringer av materialet. Vennligst
kast produktet ved slitten av dets levetid. Kontakt ditt lokale
avfallshandteringsselskap for korrekt handtering av produktet.

Materialer brukt i hovekomponentene Hovedstoff 100%
POLYESTER, Skum 100% ETYLENVINYLACETAT, Skall 100%
POLYPROPEN

GARANTI iXS tilbyr en 2-&rs garanti. Bring eller send ditt
iXS produkt sammen med den opprinnelige kvitteringen fra
forhandleren, sistnevnte er datobevis for nar du kjgpe produktet
hos forhandleren. Enhver kostnad i sammenheng med porto,
forsikring eller forsendelse nar du sender ditt iXS produkt til
service i henhold til de ovennevnte alternativene er ditt eget
ansvar, iXS er ikke ansvarlige for produkter tapt eller skadet
under forsendelse.

UNNTAK FRA GARANTI iXS produkter som har veert involvert
i ulykke, blitt endret, dérlig brukt eller brukt til kommersielle
formal. ~ Skader som forekommer under forsendelse av
produktene (slike krav ma gis direkte til forsender). Skader Fa
produkter som skyldes feil montering eller reparasjon, bruk eller
montering av deler eller tilbehgr som ikke er kompatibelt med
den opprinnelig tiltenkte bruken av produktet, eller at man ikke
har evnet & folge produktets advarsler o? bruksanvisningen.
Skader eller forverring av overflaten, estetikk eller produktets
utseende. Ethvert produkt hvor forbrukeren ikke har fulgt
garantiprosedyrene som er beskrevet ovenfor.

Vennligst se de enge\ske tekstene hvis andre sprék gir ulike inntrykk av
dette. © Hostettler AG /iXS Sports Division 2018. Alle rettigheter reservert




.i. LUE HUOLELLISESTI ENNEN UUDEN SUOJASI
B KAYTTOA. Kitos, ettd ostit taman iXStuotteen!
Turvallisuutesi on IXSlle etusijalla. Lue tdman oppaan ohjeet
huolellisesti ennen kayttod taataksesi parhaan mahdollisen suojﬁm a
mahdollistaaksesi taman iXS-tuotteen monivuatisen kayton. Ald 'ay{a
iXStuotettasi ennen kuin olet lukenut taman oppaan sisallon” ja
{r_nn_nartan sen tysin. Jos sinulla on kysyttavad tai kommentoitavaa
ahdn tuotteeseen liittyen, ota yhteytta lahimpaan iXS-jalleenmyyjaan tai
\éheta’opyymosl meille'sahkopostitse. Vieraile verkkosivustollamme iXS.
com. Otathan huomioon, ettd namé tiedot voivat muuttua iiman erillista
iimoitusta, koska pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme.

KAYTTO Téma tuote on standardin EN 14120:2003+A1:2007 (EU
2016/425) mukainen Jja tarkoitettu rullaluistelu-, rullalautailu- ja
pyorailykdyttoon tason 1 suorituskyvylla. Taso 1 - suojaimet,
Jotka on tarkoitettu tavalliseen rullaurhéiluun. Taso 2 - suojuksest,
{otka on tarkoitettu kaytettavaksi akrobaattiseen rullaurheiluun.
aiminlyonnit, muokkaukset tai muutokset, jotka eivat vastaa
alkuperaista tuotetta, vaivat johtaa vakaviin loukkaantumisiin!

ALUE / KOKO

| ALUE | KOKO |
A P<25Kg
B 25Kg< P < 50Kg KM, KL, XS
C P> 50Kg S M, LXC

SUOJAN ISTUVUUS JA SAATO Suojus,
jossa on merkinta “<LEFT", on vasemmalla e &
puolella ja suojukset, joissa on merkinta > K
KFIIGH_T>_ . ovat flkea_\la_ B p‘uo\e”a Iv] Il
narpadsuojus on kyynarpaan alueella
Pgwsuojus gn po\ve%y alueella. Saada 4LEFT RIGHT»
hihnat niin, ettd istuyuus on tiukka, mutta &l4 kirist4 liikaa, koska
verenkierto voi estya. Suojan toiminnan varmistamiseksi sen on
eitettdva tarkoitettu suuganava alue vastaava kokotaulukko
uomioon ottaen, se on oltava oikeassa asennossa, sadadettynd
istumaan oikein ja sitd on kaytettava vaatetuksen alfa

VAROITUS  Suojan  kayttd ei poista loukkaantumisen
mahdollisuutta. Taméan suojan tehtdvand on vahentdd vamman
mahdollisuutta tai sen vakavuutta onnettomuustilanteessa.
iXS ei ole vastuussa mistddn vammoista. Tarkista aina
ké%ton jalkeen, ettd iXS-suoja toimii, Korvaa aina vialliset tai
vahingoittuneet suojaavat osat. iXS-suojat on valmistettu
uusimman tietamyksen mukaisest; eivatka ne sisalla myrkyllisia
tai ihoa vahingoittavia aineita. Kosketus ihoon tai hikeen ei
aiheuta muutoksia materiaaliin.

PUHDISTUS/SAILYTYS

Kéga kosteaq. [iinaa ;%uhd\stukseen tai lian_poistamiseen,
VAROITUS - ALA UPOTA SUOJAA VETEEN TAI PESE SITA
MILLAAN KEMIALLISILLA AINEILLA. Valta suoraa auringonvaloa
a sailytd viileassd, kuivassa paikassa, Ald sdilyta suojaa
osteissa olosuhteissa tai_aarimmdisissa_lamnotiloissa_(<_-9
°C tai 1 /> 38 °C tai 100 °FR‘ ALA VAANNA, PURISTA TAI
ALTISTA SUQJAASI KULJETUKSEN TAI SAILYTYKSEN AIKANA!
Varmista, ettd suojasi on aina pakattu oikein ja ettd sitd s'ai\ytetéa’n
oikein, jotta voidaan valttyd epamuodostumilta ja vioilta sen
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turvavyohykkeelld. Valta suojan altistamista teraville esineille.

VAROITUS Mikd tahansa suojan_sotkeutuminen, vaarinkayttd
tai muutos voi huomattavasti heikentaa suojan suorituskykya.
Poista ja tarkista suoja aina ennen kdyttoa ja sen jlkeen. Vaihida
suoja_ uuteen, jos rikkoutumista tai heikkenemista ilmenee.
Nam4 suojat on'valmistettu Kiinassa.

TUOTTEEN KAYTTOIKA Noudata puhdistus- ja séilytysohjeita
maksimoidaksesi tuotteen kayttoian. Tarkista tuote aina ennen
kayttod ja kaatumisen jalkeen. Vaihda tuote uuteen, jos se on
rikki tai” vahingoittunut. Jos tuotetta kdytetddn, huolletaan ja
sal\g{letaan oikein, tuotteen kdyttdian odotetaan olevan seuraava,
- vuotta minimaalisessa  kaytossa (1-2  kayttokertaa
kuukaudessa); o o

-4 vuotta useln toistuvassa kaytossé (1-2 kéyttokertaa viikossa).
*Nama arviot eivat koske™ tapauksia, joissa kypard on
vahingoittunut onnettomuudessa, tai kdyttoa, joka voi aiheuttaa
nakymattomia puutteitamateriaalille. ‘Havita tuote kayttoian
L)a_altyllya Ota yhteyttd paikalliseen jatehuoltoon olkeista
avitysmenetelmista.

PAAKOMPONENTTIEN ~ MATERIAALIT  Paakangas  100%
POLYESTERI, Vaahto 100% ETHYLENVINYLACETAT, Kuori 100%
POLYPROPEENI

TAKUU iXS tarjoaa kahden vuoden takuun. Tuo tai lahetd iXS-
tuotteesi ja véhmawsmy?qén alkuperdinen kuittu todisteena
ostopaivastd jalleenmyyjalle, jolta ostit tuotteen. Kaikki postitus-,
vakuutus- tai toimifuskulut, jotka aiheutuvat iXS-tuotteen
lahettamisestd huoltoon kummalla tahansa ylla mainituista
vaihtoehdoista, ovat omalla vastuullasi. iXS ei vastaa tuotteiden
katoamisesta tai vaurioitumisesta kuljetuksen aikana.

TAKUUN ULKOPUOLISET TAPAUKSET iXS-tuotteet, {otka
ovat olleet osallisina onnettomuuksissa, H»ona on muutettu,
huollettu huonosti  tai kaylen?/] kaupallisiin tarkoituksiin.
Tuotteiden |ahettdmisen aikana aiheutuvat vauriot (vaatimukset
on esitettdva suoraan kuljettavalle yritykselle). Tuotteiden
vauriot, jotka aiheutuvat "virheellisesta” kokoamisesta tai
korjaamisesta, sellaisten osien tai lisdvarusteiden kaytostd
tai asennuksesta, jotka eivat ole yhteensopivia tuotteen
alkuperaisen kayttotarkoituksen kanssa, tai tuotteen varoitusten
ja_kayttoohjeiden huomiotta_ jattamisestd. Tuotteen pinnan
viimeistelyyn, estetiikkaan tai ulkonakoon liittyvat vauriot tai
heikkenerninen. Kaikki tuotteet, joiden yhteydessa kuluttaja ei
noudata takuumenettelyja edelld mainitulla tavalla.

Katso englanninkieliset tekstit, jos muut kielet ovat ristiriidassa.
© Hosteftler AG / iXS Sports Division 2018. Kaikki oikeudet
pidatetaan.
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NAMJESTANJE | PRILAGODAVANJE

STITNIKA Stitnici obiljezeni sa "<LEFT" P

su na lijevoj strani, a Stitnici markirani sa

“RIGHT>" su na desnoj strani. Stitnik za Iv] Iv]
lakat je na mjestu lakta na ljudskoj figuri.

Stitnik za koljeno je na mjestu kollena 4LEFT RIGHT»
ljudske figure. Podesite remene i ¢vrsto ste?mte, pripazite da ne
stegnete prekom[lemo kako biste sprijecili blokiranje dotoka krvi
Kako bi osigurall funkcionalnost, stitnik mora pokriti povrsinu
koju je potrebno zastiti u skladu sa odgovarajuéom tabelom
velicina, mora biti toéno pozicioniran, prilagoden i pravilno i
namjesten, te nosen ispod odjece.

UPOZORENJE Nosenje zastite ne odbacuje moguénost moguéih
povreda. Funkcija ovog Stitnika jeste da umanji mogucnost
ili tezinu povrede u udesu. iXS ne preuzima odgovornost kod
nastupanja povreda. Nakon uporabe uvijek provjerite da Ii je
iXS proizvod i dalje funkcionalan. Uvijek zamijenite neispravne
ili ostecene dijelove zastite. XS Stitnici su proizvedeni u skladu
sa_visokim poznavanjem materije i ne sadrze otrovne ili za
koZu Stetne supstance. Dodir sa kozom ili znojenje ne uzrokuju
promjene na materijalu.

CISCENJE / CUVANJE Koristite vlaznu krpu kako biste ify ogistili
ili odstranili R‘r\éavstmu. UPOZORENJE - NE POTAPAJTE STITNIK
U VvoDU | PERITE GA SA BILO KOJOM KEMIKALIJOM.
Izbjegavajte direktno izlaganje suncu i Cuvajte ga na suhom i
hladnom mjestu. Ne Cuvajte svoj Stitnik na vlaznim mjestima
ili %od ekstremnim temperaturama (< -9 ° 38 °C). TOKOM
PRENOSENJA ILI  CUVANJA  NEMOJTE SVOJ ° STITNIK
DEFORMIRATI, KOMPRIMIRATI ILI IZLAGATI! Osigurajte se da Le
Vas Stitnik uvijek spakovan i cuvan u skladu sa uputama, kako bi
sprijecili deformaciju ili ostecenja. Izbjegavajte izlaganje Stitnika
ostrim ili Siljastim predmetima.

UPOZOREN.JE Svaka kontaminacija, zloupraba ili izmjena $titnika
moze uveliko umanjiti djelotvornost Stitnika. Uvijek skinite i
provjerite stitnik prije i nakon koriScenja. Zamijenite Stitnik u
slucaju lomljenja ili oStecenja. Ovi Stitnici su proizvedeni u Kini

ZIVOTNI VIJEK PROIZVODA Molimo Vas da pratite upute
za Cuvanje i CiScenje kako bi maksimalno iskoristili Zivotni
vijek. Uvijek provjerite proizvod prije koristenja i nakon udesa.
Zamijenite proizvod ukoliko je pokvaren ili ostecen. Pravilnim
nacinom uporabe, odrzavanja i cuvanja Zivotni vijek proizvoda
moze biti sljedeci: M R

- 6 godina minimalne uporabe (1-2 koriséenja mjesecno);

- 4 godina ceste uporabe (1-2 korisCenja tjedno).

*Qve prognoze ne uzimaju u obzir moguca oStecenja prilikom
udesa ili uporabe koja mogu ostaviti nevidljive tragove ostecenja
na materijalu. Molimo Vas da odstranite proizvod nakon isteka
Zivotnog vijeka. Stupite u kontakt sa svojim lokalnim drustvom za
uklanjanje otpada radi pravilnih metoda odstranjivanja.

MATERIJALI GLAVNIH KOMPONENTI Glavna tkanina 100%
POLIESTER, Pjena 100% ETILEN VINIL ACETAT, ljuska 100%
POLIPROPILEN.

GARANCIJA iXS nudi 2 godine garancije. Ponesite ili posaljite
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svoj iXS proizvod uz blagajnicku potvrdu kao dokaz o datumu
kupovine kod zastupnika kod kojeq ste kupili proizvod. Bilo koja
vrsta iznosa postarine, osiguranja ili otpremine pri slanju Vaseg
iXS proizvoda radi servisiranja pod bilo kojom gore navedenom
opcijom je Vasa odgovornost. iXS nece biti odgovoran za u putu
izgubljene ili oStecene proizvode.

IZUZETO IZ GARANCIJE iXS prozivodi koji su bili upleteni u udese,
koji su madificirani, nepazljivo cuvani ili korisceni u komercijalne
svrhe. Ostecenja nastala tokom slanja proizvoda (takve optuzbe
se moraju iznijeti direktno dostavljacu). Ostecenja nastala
nekorektnim sklapanjem ili popravkama, uporabom ili montazom
dijelova ili dodataka koji nisu kompatibilni sa originalnom
namijenom proizvoda, kao i nepostivanjem upozorenja i uputa
za koricenje, OStecenja na povrsini, estetskom dijelu’ili izgledu
proizvoda. Bilo koji proizvod za koji kupac nije pratio “gore
navedenu proceduru garancije.

Molimo Vas da procitate sadrzaj na engleskom ukoliko postoje
nejasnoce u drugim jezicima. .
©Hostettler AG / iXS Sports Division 2018. Sva prava pridrzana.

m CIT(I;H!E CU ATENTIE INAINTE DE FOLOSIREA NOIl

PROTECTII. Multumim_ pentru achizitionarea acestui
produs iXS! Siguranta este 0 prioritate principala pentru iXS. Pentru
a asigura protectie maxima si mai multi ani de utilizare a acestui
produs iXS, cititi cu atentie instructiunile din prezentul manual,
inainte de prima utilizare. Nu utilizati produsul iXS inainte sd cititi s
sa intelegeti intrequl continut al’ acestui manual. Dacd aveti
intrebdri Sau comentarii referitoare la acest produs, contactati cel
mai apropiat distribuitor iXS sau trimiteti-ne o solicitare prin e-mail
Accesati site-ul nostru web la iXS.com. Retineti cd aceste
specificatii pot fi modificate fara notificare prealabild, deoarece ne
straduim constant sa imbunatatim produsele noastre.

UTILIZARE Acestirodus indeplineste cerinReIe conform Directivei
EN 14120:2003+A1:2007 din Regulamentul UE 2016/425 si este
destinat utilizérii la sporturie cu'role, skateboard si biciclete cu
nivelul de performanta 1. Nivelul 1 - Elementele de protectie sunt
adecvate pentru utilizarea la sporturile normale cu role. Nivelul
2 - Elementele de protectie sunt adecvate pentru utilizarea la
sporturile acrobatice cu role. Nerespectarea instructiunilor,
respectiv efectuarea de modificari care nu corespund cu produsul
original, pot provoca rani grave!

GAMA / MARIMEA
= -
A GREUTATE < 25Kg
B | 25Kq< GREUTATE <50Kg | KM, KL XS
C GREUTATE > 50 Kg S M, L XL

IMBRACAREA $I AJUSTAREA PROTECTIEI
Elementul de protectie marcat cu “<LEFT"
este pentru partea stan?é iar elementul de
protectie marcat cu "<RIGHT>" este pentru
partea dreapta. Elementul de pro(ec}\e
pentru cot se fixeaza peste cotului corpului
uman. Elementul de protectie pentru
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m MOLIMO VAS DA PAZLJIVO PROCITATE UPUTE PRIJE
KORISCENJA VASEG NOVOG STITNIKA. Hvala Vam na
kupovini ovog iXS proizvodal Vasa siqurnost je osnovni prioritet za IXS.
Kako bi osiqurall maksimalnu zastitu i omogucili dugogodisnje
koriséenje ovog iXS proizvoda, molimo Vas da prije koriscenja pazijivo
procitate upute. Nemojte koristiti svoj iXS proizvod prije nego Sto
procitate i u potpunosti shvatite sadrzaj ovog uputstva. Ukoliko imate
pitanja ili komentara u vezi ovog proizvoda, molimo Vas da kontaktirate
svog najhhze%‘zaslqpmka iXS proizvoda ili nam posaljite upit putem
e-maila. Posjetite nasu internet stranicu iXS.com. Molimo Vas da imate
na umu, da se ove specifikacile mogu mijenjati bez prethodne najave,
obzirom da kontinuirano nastejimo poboljsati nase proizvode.

UPORABA  Ovaj _ proizvod  podljeze  normama  EN
14120:2003+A1:2007 pod regulativom EU 2016/425 te je
namijenjen za sportove pa kotacima, skejtborde i bicikla sa level
1 svojstvima. Level 1 - Stitnici namgemem uporabi u normalnim
sﬁonovwma na kotacima. Level 2 - Stitnici namuenﬂem uporabi u
akrobatskim sportovima na kotacima, Izmjene ili modifikacije
bez nadzora i koje nisu u skladu sa originalnim proizvodom mogu
rezultirati u teskim ozljedamal

OPSEG / VELICINA
OPSEG | TEZINA KORISNIKA | VELICINA
A TEZINA < 25Kg
B 25Kq< TEZINA<50Kg | KM, KL XS
c TEZINA> 50 Kg S M, L XL

genunchi se fixeazd pe genunchiul corpului
uman. Reglati strans benzile, insa nu prea
strans, pentru a preveni blocarea circulatiei
sangelul. Pentru a-i asigura functionarea,
protectia trebuie s& acopere zona respectivd,
din punct de vedere al tabelului cu marimi
corespondent, sé fie pozitionat corect, potrivit
ajustat si purtat sub imbracaminte.

AVERTISMENT Purtarea imbracamintei de protectie nu elimind
posibilitatea unei raniri. Functia acestei protectii este de a reduce
posibilitatea sau gravitatea unei rdniri in cazul unui accident. iXS nu
Isi asuma raspunderea pentru nicio ranire. Dupa utilizare, verificati
intotdeauna ca protectia iXS sa fie functionald. Inlocuiti intotdeauna
iesele de protectie deteriorate sau defecte. Protectiile iXS sunt
abricate conform tehnologiei de ultima generatie si nu_contin
substante toxice sau care pot afecta pielea. Contactul cu pielea si
transpiratia nu cauzeaza modificarea materialului.

CURATARE/DEPOZITARE Folositi o cérEé umedd pentru a curata
sau_indeparta mugddria. AVERTISMENT - N SCUFUNDAEI
PROTECTIA IN APA, NU SPALATI CU SUBSTANTE CHIMICE.
Evitati expunerea la lumina directd a soarelui ?I depozitati intr-
un loc uscat si racoros. Nu depozitati protectia in conditii de
umezeald sau temperaturi extreme (< -9 °C sau 16 °F/> 38 °!
sau 100 °F). NU DEFORMATI, COMPRIMATI SAU EXPUNETI
PROTECTIA'IN_TIMPUL TRANSPORTULUI' SAU DEPOZITARII!
Asigurati-va cd protectia este intotdeauna ambalatda si
depozitatd corespunzator pentru prevenirea deformdrii si
deteriorarii din zona de siquranta. Evitati expunerea protectiei la
obiecte ascutite sau taioase

AVERTISMENT  Deteriorarea, ~ utilizarea  incorectd  sau
modificarea_protectiei pot reduce semnificativ _performanta
protectiei. Scoatet intotdeauna si examinati protectia inainte
si dupd utilizare. Inlocuiti protectia daca se produc rupturi sau
deteriorari. Aceste protectii sunt fabricate in China.

DURATA DE VIATA A PRODUSULUI Vi rugdm sa urmati
instructjunile de curétare si depozitare pentru a maximiza durata
de viatd a produsului. Intotdeauna verificati produsul inainte
de utilizare si dupd un accident. Inlocuiti produsul daca acesta
este spart sau deteriorat. In conditii de \mreémere si depozitare
corecte, durata de viatd a produsului poate fi dupd cum urmeaza:
- opt ani pentru utilizare minima (1-2 utilizéri pe luna);

- cinci ani pentru utilizare ridicata S172 utilizari pe saptamana);
*Aceste estimari nu includ cazurile de deteriorare ca urmare a
unui accident sau_utilizarea ce poate cauza deficiente invizibile
ale materialului. VA rugdm s& el\mmail produsul la finalul duratei
de functionare. Contactati compania locald de eliminare deseuri
pentru metodele corecte de eliminare.

MATERIALELE COMPONENTELOR PRINCIPALE  Materialul
Eﬂnmpq\ 100% POLYESTER, Spumd 100% ETILEN VINIL ACETAT,
arcasd 100% POLIPROPILENA.

GARANTIE iXS ofera o_garantie de doi ani. Aduceti sau trimiteti
produsul iXS fmpreund cu factura originala ca dovadd a datei
achizitiondrii acestuia la comerciantul de la care afi achizitionat
produsul. Orice taxe postale, costuri de asigurare sau transport

suportate pentru a trimite produsul iXS la service,
este responsabilitatea dvs. IXS nu va fi responsabila
pentru produsele pierdute sau deteriorate in timpul
transportului.

ANULAREA GARANTIEI Produsele iXS ce au fost implicate in
accidente, modificate, sau intretinute in mod necorespunzator
sau in scopuri comerciale. Deteriorarea pe durata transportului
{Jroduse\or (astfel de situatii trebuie sd fie inainte direct
ransportatorului). Deteriorarea produselor ce rezultd ca urmare a
asambldrii sau repardrii necorespunzatoare, utilizarii sau instaldrii
componentelor sau accesoriilor necompatibile cu utilizarea vizata
a produsului, sau imposibilitatea de a respecta avertizdrile si
instructiunile de utilizare. Avarierea sau deteriorarea finisajului de
suprafata, aspectelor estetice sau exteriorului produsului. Orice
produse dpemru care consumatorul nu respectd procedurile de
garantie de mai sus.

Vé rugdm sa consultatj textul in limba englezd in cazul in care existd
neconcordante Tntre limbi. © Hostettler AG / iXS Sports Division
2018. Toate drepturile rezervate.

m PRE%IJAJTE S PROSIM POZORNE PRED POUZITIM VASHO
= NOVEHO CHRANICE. Dakujeme vam za kipu tohto produktu
IXS! Vasa bezpecnost je ga{vyssou rioritou IXS. Aby ste si zaistili
maximalnu ochranu a umoznili mnohalelé pouzivani tohfo produktu IXS,
R‘recnaﬂe si dokladne pred pouzitim chrénica pokyny v tejto prirucke,
epouzwva#le produkt XS, kym si neprecitate a pine neporozumeli
obsahu tohto navodu. Ak mate akékolvek otdzky alebo pripomienk
tykajlice sa tohto produktu, obratte sa na najblizsieho predajcu IX
alebo ném poslite e-mail. Navstivte naSe webové stranky na iXS.com.
Upozoriujeme, Ze tieto Specifikdcie mozu byt zmenené bez
predchadzajceho uﬁozomema, pretoze sa neustale snazime
vylepsovat nase produkty.

POUZITIE Tento vyrobok vyhovuje EN 14120: 2003 + Al: 2007
podla nariadenia EU 2016/425 a je urCeny pre kolieskové Sporty,
skateboardy a bicykle s vykonom' 1. drovne. Uroven 1 - chranice
urCené pre”bezné kolieskove Sporty. Uroven 2 - chrénice urcené
na pouzitie v kolieskovych akrobatickych Sportoch. Nedodrzanie
resp. modifikacie alebo’zmeny, ktoré nezodpovedaji povodnému
produktu mozu mat za nésledok vazne zranenie!

ROZSAH / VELKOST
A ZAVAZIA < 25 Kg
B 25Kg< ZAVAZIA<50Kg | KM, KL, XS
C ZAVAZIA > 50 Kg S M, L XL

MONTAZ CHRANICE A PRISPOSOBENIE
Chrani¢ oznaceny "<LEFT" je na lavej strane a

chréni¢ oznacené "RIGHT>" {‘e na pravej strane. 7\
Chranic lakfov je v polohe lakiov [udskej postavy. o o
Chranic kﬁhen je na kg\enne pomﬁu \'udsk‘ej Ll L
postavy. Upravte popruhy pre utiahnutie, ale

ne»prew\{najle‘ je, agy nedoslo k zablokovaniu ‘!—EFT WR|GHT’V
prietoku krvi. Aby bola zaistend Ae‘ho funkcie, musi chranic pokryvat
zamysland oblast ochrany s ohladom na zodpovedajlicu tabulku
velkosti, musi byt spravne umiestneny a prisposobeny pre to, aby sa

kozo in potenje ne povzrocata spremembe materiala.

CISCENJE/SHRANJEVANJE Uporabite vlazno krpo, da. SCitnik
ocistite oziroma odstranite umazgnijo. OPOZORILO - SCITNIKA
NE POTOPITE V VODO IN GA NE CISTITE S KEMICNIMI SNOVMI.
Preprecite neposredno izpostavljenost soncnim Zarkom in izdelek
shranite na hladnem, suhem mestu. Ne hranite svojega Scitnika v
vlaznem okolju ali pri izrednih temperaturah (< =9 °C ali 16 °F/>
38 °C ali 100 °F). MED TRANSPORTOM ALI SHRANJEVANJEM
SCITNIK  NE SME  BITI PREOBLIKQVAN, STISNJEN ALl
IZPOSTAVLJEN! Zagotovite, da_je vas Scitnik vedno dobro
zapakiran in shranjen, da preprecite spremembo njegove oblike
in okvare na obmocju zascite. Preprecite njegovo izpostavlijenost
ostrim ali koniCastim predmetom.

OPOZORILO Vsakr$na kontaminacija,zloraba ali sprememba
SCitnika lahko bistveno zmanjSa ucinkovitost S¢itnika. SCitnik
pred in po vsaki uporabi vedno odstranite in preglejte. V primeru
zloma ali pos\absan&a stanja §citnika tega zamenjajte. Ti SCitniki
so izdelani na Kitajskem.

ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA Upostevajte navodila za ciscenje
in shranjevarye, da podalj$ate Zivljenjsko dobo izdelka. Izdelek
preglejte pred vsako uporabo in pred vsakim padcem. Okvarjeni
ali poskodovani izdelek zamenjajte. V primeru pravilne uporabe,
vzdrzevanja in shranjevanja izdelka ta lahko doseze naslednjo
Zivlienjsko dobo: .

- 6 let ob minimalni uporabi (1-2 uporabi mesecno);

-4 let ob pogosti uporabi (1-2 uporabi tedensko) N

*V te ocene niso vkljuceni primeri poskodbe zaradi nesrece ali
uporabe, ki lahko privede do nevidnih okvar materialov. Ob koncu
njegove zivljenjske dobe izdelek oddﬂte med odpadke. V zvezi
s pravilnim ‘nacinom odstranitve med odpadke povprasajte pri
podjetju za odstranjevanje odpadkov v svoji blizini.

MATERIALI OSNOVNIH _SESTAVIN = Glavni_ material 100%
POLIESTER, Pena 100% ETILEN VINIL ACETATA, Prevleka 100%
POLIPROPILEN.

GARANCIJA iXS vam nudi 2-letno garancijo. Prinesite ali posljite
svoj izdelek iXS in izvirni raéun pro‘ada\ca kot dokazilo o datumu
nakupa prodajalcu, pri katerem ste izdelek kupili. PoStnina, stroski
zavarovanja all posiljanja izdelka iXS za namene popravila iz katerega
koli od navedenih razlogov so vasa odgovornost. iXS ni odgovoren za
izdelke, ki so se izgubiliali poskodovali med posiljanjem.

IZKLJUCITEV GARANCIJE Izdelki iXS, ki so bili udelezeni v
nesrecah, spremenjeni, slabo vzdrzevani ali_uporabljani za
komercialne namene. Poskodbe, nastale med posiljanjem izdelkov
(tovrstno Skodo je treba uveljavljati neposredno pri dostavni
sluzb%. Poskodbe'izdelkov zaradi nepravilne sestave ali popravila,
uporaba ali namestitev delov ali pripomockov, ki niso skladni s
predvideno uporabo izdelka, neupostevanje opozoril ter navodil
za uporabo izdelka. Poskodbe ali poslabsano stanje povrsine,
videza ali podobe izdelka. Kateri kol izdelki, za katere stranka ni
upostevala zgoraj navedenih postopkov v zvezi z garancijo .

V primeru neskladnosti v drugih jezikih si preberite
anglesko besedilo. o

© Hostettler AG / iXS Sports Division 2018. Vse
pravice pridrzane

HASZNALAT Jelen termék megfelel az EU 2016/425
szamu rendelete szerinti EN 14120:2003+A1:2007
kovetelményeinek, igi(y _alkalmas Eérkorgso\ya’s/
gordeszkds” és _kerékpdros sportok sordn  valo

vosiel pod oble¢enie a mohol sa pod nim nosit

VAROVANIE Nosenie chranice nevylutuje moznost poranenia,
Funkciou tohto chrénica je zniZit pravdepodobnost alebo zévaznost
poranenia_pri nehode, 'IXS neprebera zodpovednost za ziadne
zranenie. Po pouziti vzdy skontrolujte, ¢i je chranic IXS funkcné.
Chsytme alebo poskodené sucasti chranice vzdy vymedte. Chranice
IXS st vyrabané podla najmodernejsich poznatkov a neobsahujd
toxické latky alebo latky poskodzujice pokozku. Pri kontakte's
pokozkou a pri poteni nedochadza k zmenam materiglu.

CISTENIE / SKLADOVANIE Na Cistenie alebo odstrénenie necistot
ouzite .vihki handricku. UPOZORNENIE - NEPONARAJTE
HRANIC . DO _VODY ALEBO NEPERTE S AKYMIKOLVEK

CHEMICKYMI LATKAMI. Vyhnite sa priamemu slnecnému svetlu

a skladujte na suchom “a chladnom mieste. Neuchovavajte

chranic vo vihkych podmienkach alebo v extremr[vjvch teplotach
<-9°C alebo T6°F /> 38°C alebo 100°F). NEDEFORMUJTE,

NESTLACAJTE ALEBO NEVYSTAVUJTE VAS CHRANIC POCAS

PREPRAVY ALEBO SKLADOVANIA! Zaistite, aby bol chrani¢ vzdy

zabaleny a dobre ulozeny, aby nedoslo k deformacii a chybam

v jeho bezpecnostnej oblasti. Zabrérite tomu, aby bol chranic

vystaveny akémukolvek ostrému alebo Spicatému predmetu.

VAROVANIE Akékolvek znecistenie, zneuzitiu alebo zmena
chranice moze vyrazne znizit Ucinnost chranica, Chranic pred a po
pouZiti vzdy zloZte a skontrolujte. Vymerite chranic pokial dgjde k
pretrhnutiu’alebo poskodeniu. Tieto chranice su vyrobené v Cine.

ZIVOTNOST PRODUKTU DodrZujte pokyny na Gistenie a
skladovanie, aby ste maximalizovali zivotnost produktu. Pred
pouzitim a po havarii vyrobok vzdy skontrolujte. Ak je vyrobok
rozbity alebo poskodeny, vymerite ho. Za predpokladu spravnej
aplikécie, udrzby a skladovania je mozné predpokladat, ze
Zivotnost vyrobku bude trvat nasledovne. )

- 6 rokov pri minimalnom pouziti (1 az 2 pouzitia za mesiac), - 4
rokov pri vysoko castom pouzméw pouZitia tyzdenne) )

* Tieto odhady nezahffiaju pripa _Eoskoden‘la v dosledku havarie
alebo pouzitia, ktoré mozu sposobit neviditelné chyby v materili
Prosim zlikvidujte spravne vyrobok na konci jeho Zivotnosti.
Obrétte sa na miestnu firmu na likvidéciu odpadu ohfadom
spravnych sposobov likvidcie.

MATERIALY HLAVNYCH KOMPONENTOV Hlavnd tkanina 100%
POLYESTER, Pena 100% ETYLENVINYLACETATU, Skrupina 100%
POLYPROPYLEN

ZARUKA IXS pontika 2-rocn( zéruku. Prineste alebo poslite svoj
produkt IXS spolu s origindlom (ctenky predajcu, ako dokaz
o datume nakupu, predajcovia, u ktorého ste tovar zakupili.
Akekolvek postovne, poistenie alebo naklady na dopravu
vzniknuté pri odosielani vasho produktu IXS do servisu v ramci
jednej z vyssie uvedenych moznosti hradite vy. XS nezodpoveda
za stratené alebo poskodené produkty pri preprave.

VYLUCENIE ZARUKY Produkty XS, ktoré boli zapojené do nehod,
modifikované, zle udrziavané alebo pouzivané na komercné dcely.
Poskodenie, ku»ktor‘emu dojde pocas prepravy produktov ét\elo
reklamdcie musia b{l predlozené priamo prepravcovi). Poskodenie
produktov v dosledku nespravnej montdze alebo oEravy, pouzitie

alebo instaldcia sucasti alebo prislusenstva,
YENI KORUYUCUNUZU KULLANMADAN ONCE LUTFEN
DIKKATLE OKUYUN. Bu iXS Urlininii satin aldiginiz icin
esekkiirler! iXS icin sizin giivenliginiz en bilylk oncelige sahipfir. Bu iXS
rlinllyle maksimum koruma saglamak ve trtinii yillarca kullanabilmek
iGin kullanim dncesi bu kilavuzdaki talimatlan [itfen dikkatle okuyun. Bu
ilavuzun icindekileri oku}/up tamamen anlamadan, XS Grtintintizi
kullanmayin. Bu drtinle ilgili soru veya yorumlariniz olmasi durumunda,
itfen size en yakin iXS saticisiyla irtibata >?Seqm veya talebinizi bize
e-posta olarak gonderin. Web Sayfamizi iXS.com adresinde ziyaret
edebilirsiniz. Urtinlerimizi stirekli olarak geligtirmeye calistidgimizdan, bu
ozelliklerin haber verilmeksizin degisebilecegini litfen unutmayin.

KULLANIM Bu riin, EU 2016/425 Yonetmeligi altindaki EN
14120:2003+A1:2007'ye u;(qun olup, 1. Sevw}/e performansla
tekerlekli sporlarda, Kaykaylarda ve bisiklette kullanima yoneliktir.
. Seviye - Normal tekerlekli sporlar |%m uygun olmak iizere
tasarlanmis koruyucular. 2. Seviye - Akrobatik tekerlekli sporlarda
kullanim acgisindan uygun olmak (izere tasarlanmis koruyucular.
Buna uymama, orijinal {riinle uyumlu olmayan" tadilat veya
degisiklikler, ciddi yaralanmaya yol agabilir!

tore nie sd

MENZIL / BOYUT

A AGIRLIK < 25 Kg

B 25Kg<AGIRLIK<50Kg | KM, KL, XS

c AGIRLIK > 50 Kg S M, L XL
KORUYUCUNUN OTURMASI Vi
AYARLANMASI “<LEFT" isaretli koruyucu

sol tarafta, "RIGHT>" isaretli koruyucu’ sag 72
taraftadir. Dirsek koruyucu, insan figlirlintin o o
?ursgk »kongmu‘?dad\r, [()jlzdkorkyuct‘i, msa; (] ul
iglirinn_diz konumundadir. Kayislari, siki

ogurmak lizere ayarlaymn, ancak kzms akisinin ALEFT RIGHT»
engellenmesini dnlemek icin asir sikmayin. Fonksiyonunun yerine

kompatibilné s povodnym zamysfanym pouZitim vyrobku alebo
nedodrzanim varovanie a pokynov na pouZitie. Poskodenie alebo
opotrebenie povrchovej Upravy, estetika alebo vzhlad vyrobku,
Vyrobky, pri ktorych spotrebitel nedodrziava vyssie popisané
zarucne postupy.

Precitajte si_prosim anglické Iex&/, ak dochddza u inych éazykpv k
rozporom. © Hostettler AG / iXS Sports Division 2018. VSetky
préva vyhradené.
m PROSIMO,_DA SKRBNO PREBERETE SPODNJA NAVODILA,
PREDEN ZACNETE UPORABLJATI SVOJ NOVI SCITNIK.
Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka iXS! Vasa vamost je pri
podjetju’iXS vrhunske%a pomena. Da bi zagotovili naévecjo mozno
varnostin dolgoletno rabo svojega izdelka iXS, skrbno preberite navodila
v tem prirocniku, preden izdelek zacnete uporabljati. Izdelka iXS ne
zacnite uporabljati, dokler niste prebrali in povsem razumeli vsebine
tega prirocnika. Ce imate vprasanja ali pripombe v zvezi s tem izdelkom,
vam prosimo, da se obrnete na svojega najbliznjega trqovca z izdelki iXS
ali pa nam svoje vgrasanje ugl%\le PO elektronski posti. Obiscite nase
spletno mesto iXS.com. Upostevajte, da se lahko navedbe v tem
prironiku kadar koli spremenijo brez predhodne napovedi, saj se
nenehno trudimo za izbolj$anje svojih izdelkov.

UPORABA Ta izdelek je skladen z EN 14120:2003+A1:2007 po
Uredbi EU 2016/425 in je namenjen za uporabo pri $portih kot
rolkanje, deskanje in kolesarjenje ter spada v 1. kategorijo opreme.
Kategorija 1 - SCitniki, predvideni za uporabo pri normalnih sportih
na kolesckih. Kategorija 2 - Scitniki, predvideni za uporabo pri
akrobatskih  $portih na kolesckih. 'Neupostevanje navodil ali
rilagoditve in"spremembe, ki niso_skladne z izvirnim izdelkom,
lahko privedejo do resnih telesnih poskodb!

0BMOCJU / VELIKOSTI
0BMOCJU| TEZA UPORABNIKA | _VELIKOSTI
A UTEZ < 25Kg
[T B | 25Kq<UTEZ<50Kg | KM,KL XS
¢ [ UTEZ>50Kg S M, LXL
PRILEGANJE IN PRILAGAJANJE SCITNIKA Stitnik z oznako

"<LEFT" je na levi strani, SGitnik z oznako
“RIGHT>" je na desni strani. Scitnik komolca

se namesti na mestu komolca na telesu p
uporabnika. Sgitnik kolena se namesti S %

Bal me(ﬂu kolena na led\eséu upqr‘abmk_a. | ul
rilagodite pasove za dobro prileganje,

vendgar jih ne zate%mte prevec, da prepgreéljte 4LEFT RIGHTM
zastoj krvi v Zilah. Za zagotavljanje njegove funkcionalnosti mora
Scitnil dpreknvau predvidena podrocja zascite v skladu z ustrezno
preglednico velikosti, poleg tega mora biti pravilno namescen,
prilagojen glede prileganja in ga'je treba nositi pod oblacili.

OPOZORILO Uporaba zasgite ne izkljucuje moznosti vseh telesnih
poskodb. Namen tega Sitnika je, da zmanjSa moznosti ali resnost
telesnih poskodb v primeru nesrece. VPodéetje iXS ne prevzema
odsgovornosl\ za nikakrsne telesne poskodbe. Po uporabi SCitnika
iXS tega vedno preverite glede njegove primernosti za naslednjo
uporabo. Okvarjene ali ~ posSkodovane zas¢itne dele vedno
zamenjajte. SCitniki iXS so izdelani v skladu s stanjem moderne
tehnike in ne vsebujejo strupenih ali za koZo Skodljivih snovi. Stik s

UYARI Koruyucunun herhangj bir kontaminasyon, yanlis kullanim
veya degisikligi koruyucu performansini Gnemli lglide azaltabilir.
Koruyucuyu kullanim oncesi ve sonrasinda her zaman gikararak
inceleyin.” Kinlma veya bozulma meydana gelmesi durumunda
koruyacuyu degistirin. Bu koruyucular Gin'de dretilmistir.

URUNUN KULLANIM OMRU Uriiniin kullanim omriinii en uzun
siireye %\karmak icin liitfen temizlik ve saklama_ talimatlarina
uyuni. Kullanmadan once ve bir carpma sonrasinda triini mutlaka
zden gegirin. Kirllmis veya hasar gormus ise Uriind degistirin
o?ru uygulama, bakim ve saklama kosullari altinda Urinin
kullanim ‘omriintin asagidaki gibi olmasi beklenebilir:
- Minimum kullanimda 6 yil (ayda 1-2 kez kul\amm&,
- Yiiksek siklikta kullanimda 4 yil (haftada 1-2 kez kullanim).
*Bu tahminler, kaza veya kullanim nedeniyle malzemede goriinmeyen
kusurlara_ yol acabilecek hasar durumlanini - kapsamamaktadir.
Kullanim 6mriintin sonunda trtintiniizi liitfen imha edin. Dogru imha
yontemleri igin yerel atik imha sirketinizle goriisin.

ANA PARCALARIN MALZEMELERI Ana kumas 100% POLYESTER,
Kopiik 100% ETILEN VINIL ASETAT, Dis kaplama 100%
POLIPROPILEN.

GARANTI iXS 2 yillik garanti sunmaktadr. iXS driininiizii ve satin
alma tarihinin kaniti olarak perakende saticinin orijinal faturasini,
Urint- satin almis oldugunuz bayiye getirin_veya gonderin.
Yukaridaki her iki segenek altinda, iXS Urlnunlizi_servise
gonderirken ortaya cikan_postalama, snlgona veya gonderim
maliyetleri sizin sorumlulugunuzdadir. Nakliye sirasinda kaybolan
veya hasar goren Urlinlerden iXS sorumlu degildir.

GARANTI DISI DURUMLAR Kazaya kan?m\?, tadilat yapilmis,
kot bakilmis veya ticari amacla kullanimis XS “Grtnleri.
Urtinlerin gonderimi sirasinda meydana gelen hasarlar (bu tir
talepler dogrudan nakliye sirketine’ sunulmalidir). Urlinde, uygun
olmayan montaj veya onarimdan kaynaklanan hasar bulunmasi,
UrGindn orijinal“kullanim amacina uygun olmayan parca veya

elmesi igin, koru%ucu, ilgili 6l tablosuna referansla hedeflenen
oruma alanini kaplamali, dogru olarak yerlestirilmis ~ olmali,
oturacak sekilde ayarlanmali ve giysi altina giyilmelidir.

UYARI Koruma g\gi\mesw, herhangi bir yaralanma olasiligini
ortadan kaldirmaz. Bu koruyucunun gérevi, bir kazadaki yaralanma
ihtimalini veya siddetini azaltmaktir. iXS, herhangi bir yaralanma
icin bir sorumluluk kabul etmemektedir. Kullanim sonrasi IXS
Koruyucunun gorevini yapip yapmadigini her zaman kontrol
edin” Kusurlu veya hasar gormus koruma Ear alarini her zaman
QEQ[?t\rm iXS koruyucular en gelismis teknolojik bilgilere gore
uretilmekte olup toksik veya cilde zarar veren maddeler icermez.
Ciltle temas ve terleme, malzemede degisiklige yol agmaz.

TEMIZLIK / DEPOLAMA Temizlemek veya kiri gidermek icin nemli
bir bez kullanin. UYARI - KORUYUCUYU SUYA BATIRMAYIN VEYA
HERHANGI BIR KIMYASAL MADDEYLE YIKAMAYIN. Dogrudan

lines Isigindan uzak tutun ve serin ve kuru bir yerde saklayin.

oruyucunuzu nemli k0§ullarda veya agir sicakliklarda (<-9°C veya
16°F / > 38°C veya 100°F) saklama&m NAKLIYE VEYA DEPOLAMA
SIRASINDA KORUYUCUNUZU DEFORME ETMEYIN, SIKISTIRMAYIN
VEYA AGIKTA BIRAKMAYIN! Giivenlik bolgesi dahilinde deformasyon
ve kusurlari Gnlemek igin koruyucunuzun her zaman paketlenmis ve
iyi saklanmis olmasini saglayin. Koruyucunun herhangi bir keskin
veya sivri uglu nesneye maruz kalmasindan kaginin.

azonnal cseréljék azt. Ezen protektorokat Kinaban gyartottak.

A TERMEK ELETTARTAMA A termék élettartaménak maximdlis

szinten vald tartdsahoz tartsdk be a tisztitdsi és tdrolasi
anyelveket. Mindig vizsgaljdk meg a terméket a_haszndlat

f tra, 1-es  teljesitm . Az
T-es leEeswtmenyszm!u (Cevel 1) protektorok

o normél kerekes sportokhoz alkalmasak. A 2-es
teljesitményszintd (Leve\)%protektorok ezzel szemben akrobatikus
kerekes_sportokhoz vald hasznélatra keszlilnek. A kézikonyvben
leirtak figyelmen kiviil hagyasa va?y a termek eredeti allapotatdl

valo barmely modositasa esetén sulyos seériilések veszélye all fenn!
HATOTAVOLSAG / MERET

A SULY < 25Kg

B 25Kg< SULY < 50Kg KM, KL, XS

C SULY > 50 Kg S.M, L XL

A PROTEKTOR ILLESZTESE ES BEALLITASA

A protektor a “<LEFT" jelcléssel rendelkezik

a bal oldalon és RIGHT>" jeloléssel 7 N
rendelkezik a jobb oldalon. A kdnyokvédd o *

az e&nkbex Lealfoérpa kon: okhe\yzefiehez [ u|
igazodi térdvédo az emberi testforma

L%[dhelyzetéhez igazodik. A szijakkal ALEFT BlGHT’
allithatja be a feszességet, de ne huzza tul szorosan ra ezeket,
ellenkez6 esetben gétolja a vérkeringést. A megfeleld mikodés
biztositasa érdekében a protektornak fednie kel a védeni kivant
teriiletet a vonatkozd mérettablazat szerint. Azt megfelelGen kell
elhelyezni, illeszteni és a ruhazat alatt kell viselni

FIGYELMEZTETES A védelem viselete nem za’ya ki sériilések
keletkezésének lehetéségét. Jelen protektor funkcidja, hogy
csokkentse a sériilések sulyosségét egy balesetben. Az iXS nem
véllal feleldsséget a sériilések tekintetében. Minden hasznélat utan
ellendrizze az iXS protektor megfeleld mikodését. Mindig cseréliék

rotektor hibds vagy kdrosodott alkatrészeit. Az iXS protektorok
a legUjabb szakismeretek szerint készliltek és nem tartalmaznak
mérgezG vagy a bort kdrosito anyagokat. A bérrel vagy izzadtsaggal
valo érintkezes nem okoz elvaltozasokat az anyagban.

TISZTITAS / TAROLAS A szenn1yezo”dések eltavolitasahoz
torlékendst hasznalion. , FIGYELMEZTETES - A PROTEKTORT
NE MERITSEK VIZBE ES NE MOSSAG VEGYI ANYAGOKKAL.
Kozvetlen napsugdrzdstél védend6. Szdraz, hivos helyen
tdrolandd. Ne téroljdk a protektort nedves komdvezetben va/gy
szélsoséges homersekleti viszonyok kozott. J< -99C, ill. 16°F />
38°C, ll."100°F). UGYELJENEK ARRA, HOGY A PROTEKTOR NE
DEFORMALODJON, NE NYOM EJON BE ES NE TERHELODJON
A SZALLITAS VAGY A TAROLAS SORAN. Biztositsak, ho%a
protektort mindig megfeleléen csomagoltak be és  téroltak,
elkeriilve a deformacidt és a kdrosoddsokat a meglorzesw helyen
A protektort ne kezeljék éles vagy hegyes targyakka

FIGYELMEZTETES A protektor szgnr}zezédése, visszaélésszer(i
hasznalata vagy modositasa nagy mértékben csokkenti a protektor
teljesitményét.~ A protektort ‘minden hasznélat eldtt €s utan
ellendrizzék. Ha a protektoron kdrosodasokat vagy toréseket észlelnek,

megkezdése és (tédésel n. Ha a termék torott vagy
kdrosodott, cseréliék azt. Megfelel6 hasznalat, karbantartds es
tarolds feltételezése mellett a termék élettartama az alabbiak
szerint alakul. X i )

-6 év minimalis haszndlat esetén (havi 1-2 haszndlat)

- 4 év gyakori hasznélat esetén (heti 1-2 haszna\ax?.
*Ezen becslések nem veszik figyelembe a balesetek vagy a
haszndlat miatti karosoddsokat, melyek akar szemmel nem
lathat6 hibakat is okozhatnak az anyagban. A terméket az
élettartam lejarta utan hulladékként kell"kezelni. A megfelel6
hulladékkezelési mddszerek tekintetében kérje a = helyi
hulladékgazdalkodo tandcsat.

A FO OSSZETEVOK ANYAGAI F6 szovet 100% POLIESZTER, Hab
100% VINIL-ACETAT, Héj 100% POLIPROPILEN

GARANCIA Az iXS 2 éves garanciat vallal. Az iXS terméket kiildje
vagy vigye be azon kereskedelembe az eredeti vételi bizonylattal,
avasarlas ddtumanak igazoldsahoz, ahol a terméket vasaroltak. A
postai, biztositdsi és szallitasi koltségeket, melyek az iXS termék
szervizbe val6 kiildése sordn mertilnek fel barme\rlk fenti opcio
formajaban, az On koltsége és az iXS nem vallal felelGsséget azért,
ha a termeék a postai Uton elveszik vagy kdrosodik.

FELELOSSEG KIZARASA Olyan iXS termékek esetén, melyek
balesetekben vettek részt, melyeket mddositottak, nem tartottak
megfeleléen karban vag% kereskedelmi céllal hasznaltak. Olyan
karokért, melyek a termekek szallitésa soran meriiltek fel (az ilyen
karigényeket kozvetlentil a szallitoval szemben kell érvényesiteni).
Kérosodasok a termékeken he[*te\en Osszeszerelés vagy javitasol
miatt, az eredeti hasznalati célnak nem megfelel6 alkatrészekkel
vagy tartozékokkal, avagy ha nem tarfoiték be a termekre
vonatkozo figyelmeztetéseket és hasznélati Gtmutatdsokat. A
feliiletkezelés karosoddsa vagy kopasa, esztétikai vagy a termék
megjelenését érint6 igények. Olyan termékekre, melyeknél a
fogyaszto nem tartotta be a fenti garancialis feltételeket

Vits kérdések rendezésére vonatkozdan az angol nyelvd fogalmazas
van érvényben. © Hostettler AG /XS Sports Division 2018. Minden
jog fenntartva.

m MOJIA,  MPOYETETE  BHUMATENHO MPEAU
W3MON3BATE HOBMA CY MPOTEKTOP. Bnaronapum Bi 3a
MopbYKaTa Ha To3v NPOAYKT OT IXS! BalaTa 6e30MacHOCT e OCHOBEH
NPVOPUTET Ha iXS. 3a fla Ce rapaHTipa MakcyMarHa 3aluvTa W 3a Aa ce
no3BONM AbATTOAVMIIHATA YNOTPEGa Ha TO3W MPOZYKT OT IXSMons,
MPOYETETE BHVMATE/HO TO3 HAPBHHIK NPey yroTpeGa. He uanonasaiite
BaLMA MPOJYKT OT IXS Mpepn Aa CTe Mpodenyt v pasGpani ULAno
Ch/TbPXKAHVETO Ha TO31 HADBUHVK. AKO MMATe HAKaKBM Bbpock Wi
KOMEHTAPH, OTHACALLM Ce [0 TO3 MPOAYKT, MONSs, CBLP)ETe Ce C Hait-
6nm3kna /:Mcrpméymg Ha IXS W HY 13NpaTeTe 3anuTeaxe Mo Mefina.
[NoceTeTe HalwaTa yeb CTpaH1Ua Ha iXS.com. VimaiiTe npeaswp, Ye Tean
JaHHV MOraT /1a 6b/jaT NPOMEHsHY 6e3 MPEAYTPEX/IEHVE, Thit KaTo Hie
TIOCTORHHO CE CTPEMMM /ja MOA0GPUM HaLLIMTE NPOAYKTA.

aksesuarlarin kullaniimasi veya takilmasi ya da {irtn uyarilarina ve
kullanim talimatlarina uyulmamasi. Uriiniin ylizey kaplamasinda,
estetiginde veya %orunumunde bulunan hasar’ veya bozulma
Tiiketicinin, yukarida belirtilen garanti prosediirlerine uymamis
oldugu rinler.

E@er dillerde uyusmazlik bulunmasi durumunda liitfen Ingilizce metne
aSVUrUN.
©i|ostemer AG /XS Sports Division 2018. Tim haklari saklidir.

.m A PROTEKTOR HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT

FIGYELMESEN OLVASSA EL_AZ UTMUTATOT! Koszonjik,
hogy iXS terméket vasérolt! Az On biztonsaga az iXS szamara kiemelkedd
fontossagu! A maximalis védelem biztositasa és a vasarolt iXS termék
hosszd eélettartamanak meqgdrzése érdekében kérjik, figyelmesen
olvassa ewelen kézikonyvet a termek hasznélatanak megkezdése elott!
Ne haszndlja az iXS terméket, mig jelen kézikonyvet el nem olvasta és
annak tartamat értelmezte. Amennyiben kérdései vagy megjegyzései
vannak a termékkel kapcsolatban, lépjen kapcsolatba a legkozelebbi iXS
kereskedével, vagy kildie meg szdmunkra a kérdését e-mailben.
Weboldalunkat az XS.com cimen érheti el. Kérjik annak ﬂ?ye\embe
Vételét, hogy az alabbi specifikdciok barmikor, el6zetes bejelentés nélkiil
megvaltozathaték, mivel  folyamatosan ~ toreksziink  termekeink
fejlesztésére.

YMNOTPEBA To3u NpoaykT e nopunHeH Ha Hopmute EN 14120
2003 + A1: 2007 cbriacHo Pernamerta Ha £C 2016/425 v e
npefHa3HayeH 3a CriopT Ha Koena, CKeiTe0p/0Be 1 Benocunean
¢ HuBa 1. Hueo 1 - lNpesnasuTeny, NpegHasHaqeHy 3a uanonssaxe
npu 0BWKHOBEHW CNOPTOBE Ha Konena. HWBo 2 - Mpegnaauteny,
NpeAHa3HaYeHn 3a U3MON3BaHe B akpoGaTUYHW CrlopToBe Ha
Konena. Heco6/ofaBaxe, PeCn. U3MeHeHist U NPOMeHH, KOUTO
He CbOTBETCTBAT Ha OPUrMHANHWA NPOAYKT, MOraT Aa A0BeAaT A0
TeXKH HapaHaBaHua!

MATIA30H / PASMEP
PASMEP |
A MACA < 25 Kg
B 25Kg< MACA<50Kg | KM, KL XS
C MACA > 50 Kg S M, L XL

MOCTABAHE W PEFYJIMPAHE HA TMPOTEKTOPA B nsso vma
3aWuTHM nperpagu, Mapkmpawn ¢ ‘<LEFT', a wwTosere,
MapkupaHu ¢ ‘RIGHT>" "ca  otascHo.
[peanasnTenaT Ha NakbTA e Ha MACTOTO Ha
N1aKbTs BbPXY HOBELKATa (Gurypa. KonsHoTo I

€ Ha MACTOTO Ha KONSHOTO Ha 4oBelKaTa

@urypa. Perynupaiite neHTuTe M 3aterHere ] Il
3[1paBo, BHMMaBaiiTe fla He Ce pasTerHere

npgxaneuo, 3a j)a NpegoTepaTUTe %HOKMDQHE 4LEFT RIGHT M
Ha KpbBHMS MOTOK. 3a fJa Ce OCUrYpU HerosaTa (yHKUMs
NpOTEKTOPBT TPAOBA Aa NOKpHe npe/éamenaTa 0L Ha 3alluTa,
KaKTO e yka3aHo B CbOTBETHaTa Tab/ulia C pa3mepy, fia Obje
NPaBIIHO NO3MLMOHUPAH, A Gb/e PEryupax Taka, Ye Ja nacea
W [1a Ce Hocv oA ApexiuTe

BHUMAHME 3alvtaTa npy HoCEHEe He eNUMUHMPA Bb3MOXHOCTTa
OT HapaHsBaHe. OyHKUWATA Ha TO3X MPOTEKTOP e fJa Hamany
BEPOSTHOCTTA UMW TEXECTTA Ha HapaHSBAHETO Npi 3/10M0NyKa.
iXS He HOC/ OTFOBOPHOCT 3a HapaHsABaHus. Cnen yroTpeba BuHary
nposepsBaiiTe fanu XS npoTekTopa € (yHKUMOHaNeH. BuHaru
nogMeHsiTe AeeKTHATe WNM MOBPEAeHN 4acTi 3a 3alwTa. iXS
MPOTEKTOP Ce NMPOUIBEXAAT ChIIACHO Hali-CbBEMEHHMTE Hay4HN
Pa3paboTkit U He ChbALPKAT TOKCUYHM WK YBPEX/ALWM KOXaTa
BelllecTBa. KOHTAKTBT C KOXarta v M3NOTABAHETO He MpUdMHABaT
NPOMeHY B MaTepuana.

MOYUCTBAHE / CbXPAHEHUE V13nonssaiite Bnawaéw:na, 33
[ia NoYMCTUTE Y OTCTpaHUTe Mbgcomma. NPEQYIPI HUE
- HE MOTAMAWTE MPOTEKTOPA BbB BOAA U HE N0 MUWUTE C
BCAKAKBW XUMWYHWU MPEMAPATU. Vi30arsalite aupekTHaTa
C/TbHYEBA CBETMHA U CHXPAHSIBAUTE Ha XNAAHO U CYXO MSACTO.
He cbxpaHsiBaiiTe npoTekTopa ci npi Eﬂa)KHMs\{CﬂOBMR nm nEm
ech)eMHm,TemneHaVFm (<-9°C unm 16°F /> 38°C unm 100° %]
HE OFbBAWTE, NPUTUCKATE WS WSNATATE HA OTKPUTI
BALUMAT NMPOTEKTOP MO BPEME HA TPAHCMOPTUPAHE WU/
CBbXPAHEHWE! YBepeTe ce, Ye NpOTEKTOPBT BU € BUHArM 4O6pe
0MakoBaH 11 CbXpaHsBaH, 3a Aa Ce NpefoTBpaTAT AehopMayyn

W fedekT B HerosaTa npeanasHa 3oHa. M36Arsaiite
CbPUKOCHOBEHUETO Ha NPOTEKTOPA C OCTPH PEXELLM NPEAMETH.

BHUMAHME Bcsko 3ambpcsisate, HenpasuiHa ynotpeba unun

M3MEHEHE Ha MPOTEKTOPA MOXE 3HAYMTENHO fa Hamanu
e(eKTMBHOCTTa Ha npoTeKTOpa. BuHaru u3Baxpaiite 1
npoBepABaiiTe NPOTeKTOpa Npeau u cned ynotpe6a. CMexete
MpOTeKTOpa, ako WMa CuyynBaHe WAM BnOWaBaHe. Tesu
NpOTEKTOPY Ca NpouaseaeHu B Kutaii.

JKMBOT HA MPOAYKTA Mons, cnepgaiite ykasanuaTa 3a
MI0YNCTBAHE M CHXpaHeHue, 3a fla YBeNMuMTe MaKCUManHo
XWBOTA Ha NpoyKTa. BuHaru npoBepABaiiTe NPoAyKTa npean
ynoTpea  cnepj katactpoda. CMeHeTe NPOAYKTa, ako e cuyneH
v nospeeH. [pu CnasBaHe Ha YCROBUSTA 3a MpaBitnHa
yrioTpe6a, MoAAPbXKa U CbXpaHeHMe MOXe fJa Ce 04akea, ue
MPOIBLMKMUTENHOCTTA Ha eKCMNOATALMA Ha NPOAYKTA Lie Gbje,
KaKTO Cnefga

- 6 TOANHM NPY MUHUMANHa ynoTpe6a (1-2 ynoTpebu Ha mecely);
- 4 roHY Npu YecTa ynoTpeda (1-2 MbTh CeAMUYHO).

* Teau OUEHKM He BK/KYBAT Clyyal Ha noBpegu npu
3M10N0/IyKa UM eKCNNoaTaLus, KOUTO MoraT Aa A0BeAaT Ao
HEBUAVMYU HeJOCTaTbUM B MaTepuana. Mons, U3xBbpieTe
Balwws NPOAYKT B Kpas Ha eKCMNOATaUMOHHMA My CPOK.
CBbPXeETE Ce C MecTHaTa G1PMa 3a 3XBLPAAHE Ha OTNaAbLY,
3a npunaraxe Ha npasuHA METOAM 33 U3XBBPIAHE

MATEPWAJIU HA OCHOBHWUTE KOMNOHEHTM OCHOBEH MN/AT
100% MOSMECTER MAHA 100% ETWNEHBUHWUNALIETAT,
YEPYMKA 100% NOMMMPOMNMIEH.

TAPAHLIMA XS npegnara 2-ropvluHa rapaHuus. 3aHecete
WM M3NpaTeTe CBOS XS MPOAYKT M OpUrMHaNHaTa pasnicka
Ha Tbproeua Ha JPebHo, Kato /I0KA3aTeNcTeo 3a jaTara Ha
nokynkata, 0 Tbproeta, OT KOroTo CTe 3aKynuau apTukyna.
BeAKakBM  MOWIEHCKN, 3aCTPAXOBATENHM WM TPAHCMIOPTHU
DPasXoau, HanpaBeHyt Npu W3npalluaHe Ha BalMs MPOAYKT iXS
3a TEXHUYECKO oﬁcngzmeaue, 110 BCEKN OT FOHUTE BapuaHTy, e
BalLa OTFOBOPHOCT. XS HAMa /1 HOCM OTTOBOPHOCT 3a NPOAYKTH,
U3ryGeHi Uik NoBpeaeH# No BPeme Ha 3npatLaHeTo.

WU3KJIIOYBAHE HA TAPAHLIMAL iXS npoaykTh, KouTo ca
6MNM 3aMeceHu B MPOW3ILECTBUA, MOAUDULMPAHH, NOLIO
MOAALPXAHM W M3MON3BaHM 3a TbProBekM Lenm. LLleTw,
HaCTBMMAM MO BPEME Ha W3NPALaHeTO Ha NpoAyKTUTE
(TakuBa MCKOBe TPAOBA Aa GbAAT NPEACTABEHN ANUDPEKTHO Ha
cneautopa). Mopesa Ha NPOAYKTY B PE3YNTAT Ha HENPaBUAHO
CTNI06ABAHE WAM DEMOHT, M3MON3BaHE WAM MOHTaX Ha
YacTh WM MPUCTIOCOONEHNS, KOMTO He Ca CbBMeCTUMM
C MbPBOHAYANHOTO MPEAHA3HA4YeHne Ha MPOAYKTa, Wi
HecnassaHe Ha  NpefyNpeX(eHusTa 3a  NpOAyKTa i
VHCTDYKUMUTE 3a ynoTpe6a. [10Bpeja Wiu BrolasaHe Ha
MOBBPXHOCTHOTO MOKPUTHE, €CTETUKA WAW BbHLEH BUA Ha
npoayKTa. BCUYKM NPOAYKTM, 33 KOWTO MOTPEOUTENsT He
CMa3Ba ONUCaHuTE N0-TOPe rapaHLMOHHY NPOLIEAYPH.

Mons, HanpaseTe CrpaBka B aHIIWVCKUTE TEKCTOBE, ako Ca B
gomsopewmec ADyri e3unam. i
Hostettler AG /iXS Sports Division 2018. All rights reserved.

.m MOXANYWUCTA, MPOYTUTE BHWUMATE[bHO MEPER
WCMONb30BAHUEM  BALLEW HOBOW  3ALUMTDI.
Bnarogapum Bac 3a mokynky atoro usgenus iXS! Bawa
6€30MaCHOCTb ABASETCS HAVBbICLLMM NPUOPUTETOM IS IXS. YTOBbI
O0ECTIEYNTb  MAKCUMaNbHYIO 3alLMTY UM CAENaTb BOSMOXHbIM

3a KOTOPbIMY NNOXO yXaXMBaf Uu KOTOPbIE UCMONb3YIoTCA
8 KOMMEPYECKuX Liensx. Yiuleps, BOIHUKaIoLWii Npu nepeBoske
W3Jienvit (Takue NpeTeHaun JONXKHbI ObiTb NPefbABNEHbI
HEMoCPeACTBEHHO  rpy300TnpaBuTento).  [oBpexzeHme
U3[eNMit B pesynbTate HENPaBMNLHOW CEOPKM AU PEMOHTA,
1CNONb30BAHNE WAM YCTaHOBKA JeTaneil MM akceccyapos,
HECOBMECTUMbIX  C ~NEPBOHAYANbHbIM  NpeAnonaraemMbim
YCNONb30BaHNEM u3genvs, un HecobntofeHe
npezynpexaeHnii 1 MHCTPYKLM MO MCTIONb30BAHMIO U3Aenus
ToBPeX/ieHNe UM NopYa OT/EsKM NOBEPXHOCTH, An3aitHa Ui
BHELUHero Buaa usfenus. Jliobble U3enus, B 00paLleHin ¢
KOTOPbIMU MOTPE6UTENb HE COBMIOAAET M3NOXKEHHbIE Bbille
rapaHTuiiHble NpoLeaypbl

MoxanyicTa, CBEPANTECH C @HIMMIACKMM TEKCTOM, EC/ B TeKCTax
Ha pyTvx s3blkax ecTb npotusopeuns. © Hostettler AG / iXS
Sports Division 2018. Bce npaBa 3alUyLieHbl

.33 PALUN LUGEGE SEE JUHEND ENNE OMA UUE KAITSME

KASUTAMIST TAHELEPANELIKULT LABI. Taname Teid
selle iXSi toote ostmise eest! Teie ohutus on iXSi jaoks tlimalt tahtis.
Maksimaalse kaitse tagamiseks ja selle iXSi toote aastatepikkuse
kasutamise vaimaldamiseks lugege_palun kdik jargnevad juhised
enne toote kasutamist hoolikalt [abi. Arge kasutage oma iXSi toodet
enne, kui Te pole seda juhendit labi lugenud voi selle sisust taielikult
aru saanud. Kui Teil on selle tootekohta vmm%(e\d kiisimusi voi
kommentaare, vGtke palun ihendust oma |ahima iXSi edaslmuuja(i;a
v0i saatke meile oma péring e-posti teel. Kiilastage meie veebilehfe:
iXS.com. Arvestage s_e\lega, et siin toodud andmed vdivad meie
pideva tootearendustoo tulemusel ette teatamata muutuda.

KASUTAMINE Toode vastab standardile EN 14120:2003+A1:2007
vastavalt maarusele (EL) 2016/425 ja on ette nahtud
kasutamiseks_rulluisutamisel, rulaga ja jalgrattaga soitmisel,
kaitsetase 1. Tase 1 - Kaitsed sobivad listel

VCrONb30BAHME TOTO  M3AENMA  KOMMaHuu XS B  TeueHue
IMTENbHOTO - BPEMeEHM, NOXanyvicTa, Nepefi WCrofib3osaHem
BH/MATENbHO  MPOYTUTE ~ MPaBUNG, M3NOXeHHble B STOM
pyKoBoAcTBe. He ucnonbayiite uapenve iXS 4o Tex nop, noka Bbl He
MPONUTAETE 1 He MOVIMETe NONHOE COZIEPKaHMe 3TOr0 PYKOBOCTBA.
ECM y Bac ecTb Kakve-nbo BOMPOCHI WM KOMMEHTapui
OTHOCHTENBHO GTOTO  M3AENWA, NOXanyicta, obpatuTecs K
npefCTaBUTe0 KOMNaHWK IXS, KOTOpbIi HaxomuTeA K Bam Gamxe
BCErO, /N OTNPaBbTe Ham CBOA 3arpoc MO SMIEKTPOHHOM MouTe.
TMoceTuTe Halw caiiT no aapecy iXS.com. MoxanyicTa, oopaTute
BHVMAHVE, 4TO 9TU CTIELMGUKALIN MOTYT GbiTb M3MEHeHb! 663
MPE/IBAPUTENBHOTO  YBEAOMEHNS, MOCKOMbKY Mbl MOCTOSHHO
CTPEMUMCS YAYHILIMATE HALLM MPOAYKTI.

UCMONb30BAHUE [lanHblit npoaykT cootseTcTByeT EN 14120:
2003 + AT: 2007 & cootsetcTauM ¢ Pernamentom EC 2016/425
W NpefiHasHayeH ANA KaTaHWs Ha PONMKaX, CKeToophax
BeNoCUNeAax C YPOBHEM MPOU3BOAWTENbHOCTU 1. YPOBEHb

- 3almTa, npegHasHayeHHas, ANA OCbIYHbIX POMMKOBbIX
BWAOB CropTa. YpoBeHb 3almTa, npefHasHaveHHas
ANSi MCMONb30BAHMA B aKPOGATUYECKMX POMMKOBBIX BUAAX
cnopra. HecobniofjeHne NONOXEHUA 3TOro PyKOBOACTBA, W,
COOTBETCTBEHHO, MOAM(MKALMM WM USMEHEHNS, KOTOpbIE HE

c T C OpHr MOTYT MPUBECTH K
CepbesHbIM TpaBMam!
CMEKTP / PASMEP
CMEKTP | BEC MOJIb30BATENA PA3MEP
A BEC <25Kg
B 25Kg<BEC < 50Kg KM, KL, XS
[ BEC > 50 Kg S, ML XL

MOArOHKA WU HACTPOMKA 3ALLWTBI 3awmra ¢ Hapnucblo
«LEFT>» HaxoauTcs ¢ ¢ NeBoit CTOPOHbI.

3awmMta ¢ Hagnucblo  «RIGHT>»

HaxoAuUTCA C MpaBoW CTOPOHbI. 3awuTa VAR
NIOKTA  HaxoguTCs Ha YPOBHE JOKTA S %
Yenoseyeckonn  durypbl. - 3aumra  Anq [} |
KOMEH HaXOAWTCA Ha YDOBHE KONeHa

qenuseuecxo@ Gurypel yOrperynmpyWe ALEFT R|GH'_|"
PEMHU ANS TIOTHOTO MPUMEraHus, HO He MepeTAruBaiite,
YTo6bl  NPEAOTBPaTUTL — BNOKMPOBAHME  KPOBOOGPALLEHNS.
JIns Toro, 4TOGbI 3aLMTA CMOTAIA BLINOMHATL CBOK DYHKLMIO,
OHa [JOMKHA MOKPbIBATL 06MACTb, KOTOPYIO Bbl XoTenm
bl 3alMTMTL, Ha OCHOBAHWM COOTBETCTBYIOLIEN TabmMLbl
Pa3mepoB. 3alliTa [OMXKHa ObiTb NPaBUIbHO PACMONOXEHa U
HacTpOeHa Tak, 4To0bl NNIOTHO NpuneraTb. Ee CrieflyeT HOCUTb
M0/ OAEXAOM.

MPEAYNPEXAEHUE Ecnn Bbl HocuTe  3awuTy, 8T0 He
VCK/IOYAET BO3MOXHOCTb MONYYEHUs KakOW-IMGO TPaBMbl
OYHKUMSA 3TOI 3ALLUNTHI 3aK/KOHALTCA B TOM, YTOObI YMEHBLINTL
BENOATHOCTb WM TAXECTL TPABMbI B PE3y/lbTaTe HECYaCTHOrO
cnyyas. XS He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a KaKue-u6o
TpasMbl. Mlocne ucnonb3osaHus BCerga NposepsiiTe 3aluTy
iXS Ha ee MpUrofgHOCTb K AasbHENLIeMY MCMONb30BaHHIO.
Bcerja 3aMeHsiiTe HevcnpasHble MM NOBPEX/EHHbIe JacTh
3aUTbI. 3alwTa XS NPOU3BOANTCS B COOTBETCTBHUM C CaMbIMH
COBPEMEHHbIMI 3HAHUAMU W HE COAEPXUT TOKCHYHbIE AN

{ihegi vigastuse eest. Kontrollige parast kasutamist alati ile,
kas iXSi kaitse on endiselt korrasga taidab oma funktsiooni.
Asendage defektsed voi kahjustatud kaitsme osad alati uutega.
iXSi kaitsmed on valmistatud vastavalt uusimatele teadmistele
nlnq{need ei sisalda mirgiseid voi nahka kahjustavaid aineid.
Kokkupuude nahaga ja higistamine ei muuda materjali omadusi.

PUHASTAMINE/HOIUSTAMINE  Kasutage =~ puhastamiseks da
mustuse eemaldamiseks niisket rudelagp\v HOIATUS - ARGE
KASTKE KAITSET ULENI VETTE EGA PESKE SEDA MINGITE
KEEMILISTE AINETEGA. Valtige otsest paikesevalgust ja
hoiustage jahedas kuivas kohas. Arge hoidke kaitsmeld
niisketes fingimustes voi liga madalatel ~ voi korgEe(e\
temperatuuridel (< -9 ©f > 38 °C), ARGE VAANAKE EGA
SURUGE KAITSET TRANSPORTIMISE VOI HOIUSTAMISE AJAKS
KOKKU EGA JATKE SEDA LAHTISELT SEISMA! Hoolitsege selle
eest, et kaitse oleks alati korralikult pakitud ja hoiule pandud,
et valtida deformeerumist ja kahjustusi selle turvatsooni(de)s
VamAg[e kaitsme kokkupuudet igasuguste teravate esemeteqga.
HOIATUS Kaitsme tugev maardumine, vddrkasutamine ja
muutmine voib selle kaitsevdimet margatavalt vahendada.
E_emalda%e ja kontrollige kaitse alati enne ja parast kasutamist
tile. Kui kaitse on purunenud véi kahjustunud, asendage see
uuega. Need kaitsmed on valmistatud Hiinas.

TOOTE KASUTUSIGA Toote vdimalikult pika kasutusea
tagamiseks jargige eeltoodud puhastus- ja hooldusjuhiseid.
Kontrollige toode alati enne kasutamist ja parast onnetuses
saadud "looki _dle. Asendage purunenud vGi kah{uslatud
toode uuega. Eeldusel, et toodet kasutatakse, hooldatakse ja
sdilitatakse digesti, on toote oodatav kasutuswEa jargnev:
- 6 aastat minimaalse kasutamise korral (1-2 korda kuus);

- 4 aastat sagedase kasutamise korral (1-2 korda nadalas).
*Ndeed ajad ei kehti juhul, kui toode saab dnnetuses viga voi

a

rulluisutajatele.  Tase 2 Kajtsed sobivad ~kasutamiseks
trikirulluisutajatele. Juhiste mittejargimine ning muudatused da
a

Se viisil, mis voib pohjustada nahtamatuid
materjali_kahjustusi. Kui toode on j6udnud oma kasutusea
Ioppu, kdrvaldage see kasutuselt. Qige utiliseerimismeetodi

modifikatsioonid, mis ei vasta originaaltootele, vGivad pohjustada valjaselgitamiseks_~ votke  ihendust — oma ohaliku
raskeid kehavigastusi! jaatmekditlusettevottega.
POMIEOIEIE | WTEMALD, | S,
, Vahtplast % B
MEEJKQQ o Do SUURUS Koorik 100% POLUPROPEEN.
Y GARANTII iXS annab oma tootele 2-aastase garantii. Tooge
B 25Kg< KAAL < 50 Kg KM, KL, XS vOi saatke oma iXSi toode koos selle miiija poolt valjastatud
c KAAL > 50 Kg S M, L XL ostukuupdeva toendava originaalostutSekiga miujale, kellelt
KAITSME PAIGUTAMINE JA oma toote ostsite. Koik postl-, kindlustus- voi saatekulud, mis
REGULEERIMINE Kaitsed miargistusega kaasnevad Teie iXSi toote hooldusse Iolmetam\sega, jadvad ka
“<LEFT" on vasakul pool ja kaitsed s ¢ garantiiperioodil Teie kanda. iXS ei vastuta toote kahjustumise
margistusega "RIGHT>" on paremal pool. VoI kadumise eest selle kohaletoimetamise kaigus
Kitiramigeaise on mmieha kiinarmd [ Gl caanTi ALLA E1 KWL iXSi tooted, mis on cnnetuses
asendis. Polvekaitse on inimkeha polve QLEFT RIGHT® kehjustunud voi mida on muudetud,” halvasti hooldatud
asendis. Reguleerige rihmad _pingule, voi kasutatud ettevotluses; kahjustused, mis on tekkinu

kuid mitte liiga pingule, et valtida vereringe blokeerimist.
Kaitsefunktsiooni tagamiseks peab kaitse katma kaitstavat
ala, jargides vastavat maotude tabelit. Kaitse peab olema diges
asendis ja parajaks reguleeritud ning seda tuleb kanda riiete all

HOIATUS Kaitsme kandmine ei valista vigastumise voimalust.
Selle kaitsme funktsiooniks on vahendada onnetuse korral
kehavigastuste riski voi raskusastet. iXS ei vota endale vastutust

TIRISANA / UZGLABASANA Nofiriet vai nonemiet_netirumus,
izmantojot_mitru_dranu. BRIDINAJUMS - NEIEGREMDEJIET
AlZSAREUS UDENI  VAI NEMAZGAJIET AR JEBKADAM
KIMISKAM VIELAM. Sargiet produktu no tiesiem saules stariem
un uzglabajiet to vésa, sausa vieta. Neuzglabajiet aizsargu
mitra vide vai zema/a#\?sta temperatira &\< -9°C vai 16°F />
38°C_vai_100°F). TRANSPORTESANAS VAI UZGLABASANAS
LAIKA NEDEFORMEJIET, NESASPIEDIET VAI NEPAKLAUJIET
AIZSARGUS NELABVELIGIEM APSTAKLIEMIParliecinieties, ka
Jusu aizsargi vienmer ir labi iesainoti un uzglabati, lai noverstu
deformaciju”un defektus to aizsardzibas zona. Sargiet tos no
asiem vai smailiem priekSmetiem.

BRIDINAJUMS  Aizsargu nosmeéréSana, izmantosana _citiem
merkiem, neka paredzéts, vai parveidosana var ievérojami
samazinat to_veiktspgju. Pirms un péc lietoSanas vienmer
iznemiet un parbaudiet ajzsargus. Aizsargs ir janomaina, ja tas
ir saluzis vai nolietojies. Sie aizsargi i izgatavoti Kina.

PRODUKTA KALPOSANAS LAIKS Lai produkts varétu_kalpot
maksimali i\%j, ieverojiet firsanas un %Iqbaéanas noradijumus.
Vienmér apskatiet produktu pirms liefosanas un péc kritiena.
Nomainiet produktu, ja tas ir salizis vai bojats
tiek pareizi ieveroti visi_lietoanas, kopSanas un
noteikumi, paredzams Sads produkta kalposanas laiks. - 6 gadi
minimala lietosana (1-2 reizes menesi);

- 4 gadi 1pasi bieza lietosana (1-2 reizes nedé|a). s X
*Sie_aprékini neattiecas uz gadijumiem, Kad avarijas vai
lietosana radusies bojajumi var izraisit_neredzamus materiala
defektus. Pec kalposanas laika beigam produkts jalikvide
Sazinieties ar vietéjo atkritumu apsaimniekosanas uznemumu,
lai uzzinatu pareizas likvidesanas metodes.

GALVENO SASTAVDALU MATERIALI Galvenais audums 100%
polyester, Putas 100% ETHYLENE VINYL ACETATE, Vairogs
100% POLYPROPYLENE.

GARANTIJA iXS piedéva 2 gadu garantiju. Aizvediet vai aizsutiet
savu iXS produktu kopa ar mazumtirgotaja Ceka originalu
ka pirkuma datuma pieradijumu mazumtirgotajam, pie kura
iegadajaties $o preci. Jebkadas pasta sutijuma, apdrosinasanas
val transporta izmaksas, kas radusas saistiba ar jusu XS
produkta nogadasanu_servisa jebkura no iepriek$minétajiem
veidiem, ir jaapmaksa jums. 1XS neuznemas atbildibu” par
produktu zudumiem vai bojajumiem transportésanas laika

GARANTIJAS IZNEMUMI iXS produkti, kas bijusi iesaistiti
avarijas, modificéti, pavir$i kopti vai izmantoti komercialiem
meérkiem. TransporteSanas laika radusies produktu bojajumi
(ar $adam prasibam javersas tiesi pie transportétaja). Produktu
bg{(ajum\, ko izraisijusi nepareiza montaza vai remonts, ar
sakotngjo paredzeto produkta pielietojumu nesaderigu dalu
vai piederumu izmantosana val uzstadiSana vai produktam
ewewenom bridinajumu un lietoSanas instrukciju neieverosana.
irsmas apdares, produkta estétiskuma vai izskata bojajumi

ienemot, ka

vai nolietojums. Jebkadi produkti, kuriem patérétajs neievéro
ieprieks noraditas garantijas procedras.

Pretrunu gadijuma citu valodu tekstos noteicosais ir anglu valodas

toodete kohaletoimetamise  kaigus (kaebused tuleb_esitada
otse kaubavedajale); toodete kahjustused, mille pohjuseks
on ebadige remont v8i osade vale kokkupanek, toote algsele
kasutusotstarbele mittevastavate osade voi lisavarustuse
kasutamine voi paigaldamine voi toodet puudutavate hoiatuste
ja kasutusjuhiste eiramine; toote pealispinna

noBpexaatoLLne Koxy BeliecTsa. KOHTaKT ¢ koxeit
11 NOTOOTAENEHUEM He MPUBOAUT K U3MeEHeHNsM B
matepuane.

OYMLLLEHUE / XPAHEHUE [1n5 041CTKYM UM yaaneHns

Hmam 1CNofb3yiiTe BAaxHYH0 TkaHb. NP EXXJIEHUE - HE
OrPY)YKAUTE 3AlthITY B%Y W HE MOWTE EE KAKUMU
Bbl TO HY BbIJI0 XMMUYECKUMM BELLLECTBAMM. Vi36eraiite
nonafaHus NPAMbIX COMTHEYHbBIX fy4el M XpaHuTe 3aluTy
B CyXOM MpOXNafHOM MecTe. He xpaWuTe Bawy 3auuTy
B YCMOBUSIX BbICOKOW BMIGXHOCTU WAM IKCTPEMANbHBIX
Temnepatyp (<-9°C wnu_ 16°F (> 38°C wam 100°F). HE
JEDOPMIUPYWTE, HE LIKOHVCKAMTE CLABJ/IMBAHNA N HE
OCTABNANTE BE3 YMAKOBKW BALLY 3ALIUTY BO BPEMA
TPAHCINOPTMPOBKM WN XPAHEHWA! Bcerga nposepsiite,
4TOGbI Balua 3aluTa Gblna yNakoBaHa v XpaHuach B XOOLLMX
YCAOBUSIX ANS NPeAOTBPaLLEH!s AedopMaLW 1 NOBPEX/EHNI
B MecTaX, KOTOPbIE 06ECNeynBaloT 6e30nacHoCTb. Vsberaitte
BO3JENCTBUA Ha 3aLIMTY MOGLIX OCTPbIX MPEAMETOB AN
MPe/IMETOB C OCTPbIM KOHLIOM.

MPEAYNPEXAEHWE [lio6oe 3arpssHeHue, HenpaBuibHOe
1ICNO/b30BAHNE UM U3MEHEHME KOHCTPYKLMN 3aLUNTbI MOTYT
3HAYUTENbHO CHU3NTL ee SD(QEKTUBHOCTb. Beeraa CHuMaiiTe
11 NPOBEPSATE 3aLLUTY A0 ¥ NOCE UCMOb30BAHMA. 3aMeHUTe
3alWTY, eCAM MPOM3DIAET NONOMKA WM MOBpexXaeHHe. dTa
3alvmTa npousseaeHa B Kutae.

CPOK CNYXBbl M3[AENUA Moxanyiicta, cneayiite
PEKOMEHAALMAM N0 OYNCTKE 1 XDaHEHHIO, YTOObI MaKCUMabHO
NPOANMTb  CPOK  CNYxGbl u3aenus. Bcerga nposepsiite
u3genve nNepej Ucnofb30BaHUEM 1 NoCNe aBapuu. 3aMeHuTe
V3fjenve, €Cv OHO CIOMaHO WM MOBPEXAEHO. [py yenoBun
MPaBWIbHOrO UCHONb30BAHMS, YXOAa U XPaHEHUS CPOK CYXGbI
W3/1ENNS MOXET BbITb TaknM.

-6 11eT NPy MVHUMANbHOM MCNINb30BaHUY (1-2 pasa B MecAL);
-4 neT NPy 0YeHb YaCTOM UCTI0Mb30BaHNN (1-2 pasa B HELeN!Ho,

*9TN OUEHKM He BKNKOYAIOT CAydau NOBPEXAEHUA Npu
HECYACTHOM Cfly4ae WA Cly4al UCMONb3OBaHMS, KOTOPble
MOTYT MPUYMHATL  He3ameTHble [JegeKTbl B MaTepuase.
[oXanyicTa, yTUNN3MPY/Te U3AENME B KOHLIE CPOKa CAYXGb.
06paTiTECh B MECTHYIO KOMMaHMIO MO YAaNeHuio 0TXOA0B AN
NPaBUNbHOM YTUAN3ELNN.

MATEPUAJIbI  OCHOBHbIX KOMMOHEHTOB  OCHOBHAf
TKAHb ~100%  MONINIOUPLI,  MEHOMMIACT  100%
OTUNEHBUHWUNALIETAT, KOXYX 100% NOMNPONUNEH

TAPAHTMS iXS npepnaraet rapaHTuio Ha 2 ropa, MpuHecute
WM 0TNPaBbTe M3[enne XS W OpPUTUHAnbHUIA TOBApHbIiA
YeK PO3HWYHOrO MPOAaBLUa ANA NOATBEPX/AEHUS [aTbl
MoKynkv  NpoAaBlly, y KOTOporo Bbl Mpuobpenu Toap.
JlloOble  pacxofibl Ha NOYTOBYKO NeEPecbiiKy, CTpaxoBaHue
WM TPAHCMIOPTUPOBKY, BO3HUKLIME NpU OTNpaBke Balero
n3genus iXS Ans 06CTYXMBaHNS MOBbIM U3 YKa3aHHbIX BbilLe
Cnoco60B, ABAAITCA Ballel 0TBETCTBEHHOCTbIO. IXS He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 33 U3JENNS, YTEPAHHBIE NN MOBPEXAEHHbIE
Py TPaHCMOPTUPOBKE.

WUCKJIIOYEHUA W3 TAPAHTUWU M3penvs iXS, KoTopble
Y4aCTBOBA/M B HECYACTHbIX CAIY4asX, GbiNM MOAMDULIMPOBAHDI,

tarbija ei jargi eelkirjeldatud garantiitingimusi

Kui eri keeltes toodud tekstides esineb vastuolusid, vétke aluseks
ingliskeelne tekst. © Hostettler AG / iXS Sports Division 2018.
Koik digused kaitstud.

LV LUDZU, RUPIGI IZLASIET PIRMS JUSU JAUNA AIZSARGA
LIETOSANAS. Paldies, ka iegadajaties $o iXS produktu!
Jusu drosiba ir iXS galvena prioritate. Lai nodrosinatu maksimalu
aizsardzibu un &1 iXS produkta lietoSanu vairakus gadus, pirms
lietoSanas  uzmanigi izlasiet §is pamacibas  noradijumus.
Neizmantojiet iXS produktu, kamér neesat izlasijis un pilniba izpratis
§is pamacibas saturu. Ja Jums ir kadi jautajumi vai piezimes par $o
produktu, lidzu, sazinieties ar tuvako iXS izplatitaju vai nositiet savu
pieprasijumu mums pa e-pastu. Apmeklgjiet misu timek|a vietni iXS.
com. Ludzu, nemiet véra, ka $is specifikacijas var mainities bez
bridinajuma, jo més pastavigi censamies uzlabot masu produktus.

LIETOSANA Sis produkts atbilst NE 14120:2003+A1:2007
prasibam saskana ar Regulu (ES) 2016/425, un tas paredzéts
lietoSanai 1. limeni, braucot ar skritulslidam, skrituldéli un
velosipédu. 1. limenis: aizsargi ir piemértoi izmantosanai parasta
skritulu sporta. 2. [imenis: aizsargi pieméroti izmanto$anai
akrobatiskaja skritulu sporta. Noradjumu neievérosana, resp.,
modifikacijas vai izmainas, kas neatbilst originalajam produktam,
var izraisit nopietnus savainojumus!

RANGE / SIZE CHART
USER WEIGHT SIZE
A USER < 25 Kg
B 25Kg<USER < 50Kg KM, KL, XS
C USER > 50 Kg S ML XL

AIZSARGA VALKASANA UN PIELAGOSANA Aizsargam ar atzimi
ar atzimi “RIGHT>" jablt labaja puse.

Elkonu aizsargs tiek novietots uz cilvéka

elkona. Celu aizsargs tiek novietots uz

aizsargi butu piegulosi, tacu pietiekami «LEFT RIGHT»
brivi, lai nodrosinatu dabisku asinsriti. Lai nodroSinatu savas
funkcijas, aizsargam ir janosedz paredzéto aizsargajamo zonu
novietotam un pielagotam 14, lai tas derétu un butu valkajams
zem apgérba.

BRIDINAJUMS _Aizsarga valkasana nenover§ savainojumu
iespéjamibu  vai tas smagumu nelaimes gadijuma. iXS
neuznemas atbildibu par jebkadu savainojumu. Péc lietosanas
vienmér parbaudiet, vai iXS aizsargs joprojam
defektivas aizsarga dalas. iXS aizsargi tiek razoti

saskana ar jaunakajam zinaanam un nesatur

toksiskas vai adai kaitigas vielas. Saskare ar adu un

, ilme
Ja valimuse kahjustused voi kulumine; koik tooted, mille puhul

teksts. © Hostettler AG /iXS Sports Division 2018. Visas tiesibas
rezervétas.

[§ PRASOME ATIDZIAI PERSKAITYTI PRIES PRADEDANT

NAUDOTIS NAUJAJA APSAUGOS PRIEMONE. Deko{ame,
kad JS\QZi{'ote §j,iXS" produkta! Jusy saugumas yra ,iXS" prioritetas.
Kad' uztikrintuméte  maksimalig ‘apsauga ir gg\étumé\e ilgiau
naudoti §j ,iXS" produkta, prie§ naudojimg atidziai perskaitykite
Siame vadove pateiktg mslrukmga Nenaudokite savo ,iXS" produkto,
kol neperskaitysite ir nesuprasite $io vadovo turinio. Jei turite kokiy
nors klausimy ar astabqb del Sio produkto, susisiekite su
artimiausiu ,IXS’ pardavéju arba atsiyskite mums savo page\davwma
el. pastu. Apsilankykite musy svetaingje iXS.com. Atkreipkite
demesj, kad Sios specifikacijos gali biti keiciamos be jspéjimo, nes
mes nuolat siekiame tobulinti savo produktus.

NAUDOJIMAS Sis 1 _apsaugos lygio produktas atitinka gEN% Nr.
14120:2003+A1:2007 standarta pagal Reglamenta ES 2016/425, ir
i/ra»sklnas naudoti rieduciy sporte, riedlenciy ir dviraiy sporte. 1
lygis - apsau?al skirti jprastam rieduciy sportui. 2 lygis - apsaugai
skirti akrobafiniam rieduciy sportui. - Instrukcijos ~nesilaikymas,
atitinkamos mud\ﬁkacw{(us ar pakeitimai, kurie neatitinka originalaus
produkto, gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi!

DIAPAZONAS / DYDIS
DYDIS
A SVORIS < 25 Kg
B 25Kg<SVORIS<50Kg | KM, KL, XS
C SVORIS > 50 Kg S ML XL

APSAUGOS PRIEMONES TAIKYMAS IR REGULIAVIMAS ,<LEFT"
Zenklu pazymetas apsauggs dedamas kairéje puséje, ,RIGHT>"
- deSinéje pusgje. Alkinés apsaugas
dedamas " ant alkinés. Kelio apsaugas
dedamas ant kelio. Sureguliuokite 2 %
dirzelius, kad jie tvirtai laikyty apsaugus, S s
}(amau qe;a(erverziﬁted kad nesutrikdytuméte Iv] ]
raujo tekmes. Kad apsaugos priemone
Iinkellmal funkcionuoty, {\ grivao dengti WLEFT RIGHTD
saugomg vieta pagal atitinkamy dydziy lentele, biti teisingai
uZzdeta, sureguliuota ir dévima po drabuziais.
ISPEJIMAS ~ Apsaugos priemonés dévéjimas nepanaikina
galimos 7Zalos. Sios apsaugos priemonés skirtos sumazinti
galimybe susizaloti nelaimingo atsitikimo metu arba sumazinti
suzalojimo sunkuma. ,iXS" neprisiima jokios atsakomybés dél
bet kokiy suzalojimy. Po naudojimo "visada &smkmkne, kad
,IXS" apsaugos priemoné veikia. Visada pakeiskite sugedusias
ar pazeistas apsaugines dalis. ,iXS" apsaugos priemones
gaminamos pagal naujausias technologijas ir ju sudétyje néra
foksiniy ar odai kenksmingy medziagy. Dél salycio su oda ir
prakaitu medziagos savybés nesikeicia.
VALYMAS / LAIKYMAS Negvarumams va\mw arba Salinti naudokite
dre[cm skudurélj. —JSPEJIMAS:  NEMERKITE APSAUGOS
PRIEMONES ] VANDE| AARBA NEPLAUKITE SU BET KOKIOMIS
MEDZIAGOMIS. Venkite tiesioginiy —saulés

spinduliy ir laikykite vésioje sausoje vietoje. Negalima laikyti

“<LEFT" jabit kreisaié pusé, un aizsargam
;.E .;
cilveka ce|gala. Pierequlgjiet siksnas, lai U Ui
saskana ar tam atbilstoso izméru tabulu; aizsargam jabdt pareizi
iespejamibu. ST aizsarga mérkis ir samazinat traumas
ir funkcionals. Vienmér nomainiet bojatas vai
iedriem nerada materiala izmainas.

apsaugos priemonés drégnomis sglygomis arba
esant ekstremalioms temperattiroms (< -9 °C arba

°F /> 38 °C arba °F). NEDEFORMUOKITE,
NESUSPAUSKITE IR NEATIDENKITE = APSAUGOS
PRIEMONES TRANSPORTUODAMI AR LAIKYDAM]!
Visada apsaugos priemone gerai supakuokite ir
saugokite, kad jos apsauginé zona nesideformuoty
ir neatsirasty defekty. Apsaugos priemone negali liestis su bet
kokias astriais ar smailiais objektais.

ISPEJIMAS Bet koks uZterSimas, netinkamas naudojimas
ar apsaugos priemonés perdirbimas gali gerokai pabloginti
jos eksploatacines savybes. Visada nuimkite ir patikrinkite
apsaugos priemong pries ir po naudoﬂmo. Jei apsaugos
priemoné suluZta ar nusidévi, ja pakeiskite. Sios apsaugos
priemonés pagamintos Kinijoje

GAMINIO NAUDOJIMO TRUKME Norédami gaminj naudoti
maksimaliai ilgai, laikykités valymo ir laikymo_ rekomendacijy
Visada pries naudodami ir po atsitrenkimo apZidrékite gaminj
Pakeiskite gammgk,Je\ jis sullZes ar pazeistas. Darant prielaidg,
kad gaminys tinkamai naudojamas, priziirimas ir laikomas,
tiketina jo naudojimo trukme yra: X

- 6 metai, jei naudojamas minimaliai (1-2 kartus per ménesj);

- 4 metai, Jei naudojamas labai daznai (1-2 kartus per savaite).
*Sie paska\cwawma\ neapima atvejy, kai Salmas pazeidziamas
nelaimingo atsitikimo metu arba_kai jis naudojamas taip,
kad gali“atsirasti nematomy mgdzwaios defektg. Pasibaigus
naudojimo laikotarpiui_gamin; iSmeskite. Norédami suzinoti
tinkamus _iSmetimo  blidus, susisiekite su  vietine atlieky
tvarkymo jmone.

PAGRINDINIY KOMPONENTY MEDZIAGOS Pagrindiné medziaga
100% POLIESTERIS, Putplastis 100% ETILENO VINILACETATO,
Apvalkalas 100% POLIPROPILENAS.

GARANTIJA ,iXS" teikiama 2 mety garantija. Pardavéjui, pas
urj jsigijote daikta, atneskite arba atsiyskite savo ,iXS" gaminj
r or\g'\nahé mazmeninio pardavéjo kvita kaip jsigijimo “datos
rodyma. Bet kokios pasto, draudimo ar siuntimo iSlaidos,
atsiradusios siunciant savo ,IXS" gaminj aptarnavimui pagal bet
urig is auksciau isvardyty galimybiy, yra jusy atsakomybe. ,iXS"
neatsako uz siunciant prarastus ar sugadintus gaminius.

GARANTIJOS ISIMTYS ,iXS" gaminiai, kurie buvo naudojami
nelaimingo atsitikimo metu, modifikuoti, prastai priziurimi ar
naudojami komerciniais tikslais. Pazeidimai, atsirade gaminio
siuntimo metu (tokios p_rele_nZI{o_s turi buti teikiamos tiesiogiai
vezejui). Gaminiy pazeidimai, atsirade del netinkamo surinkimo
ar taisymo, daliy ar priedy, kurie néra suderinami su pradine
gaminio paskirtimi, naudojimas ar montavimas bei gaminio
jspejimy ir jo naudojimo instrukcijy nesilaikymas. PavirSiaus
apdailos, estetinio vaizdo ar gaminio iSvaizdos pazeidimas ar
nusidévejimas. Visi gaminiai, jei vartotojas nesilaiko pirmiau
isdestyty garantijos procedury.

kalba.

Atsiradus neatitikimy kitose kalbose, Zr. tekstg arbg\
2018. Visos teisés
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